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Szoczializmus és hazaíiság.
(—a.) Akinek csak némi homályos fo­

galma es ismerete van a társadalmunkat 
égető kérdésről. — aki csak valamit hal­
lod az »internationale«-ról, az eleve 
tisztában van vele, hogy az a kél foga­
lom. mely e vezérczikk homlokán áll, a 
szoczializmus t. i. és a hazaíiság, nagyon 
ellentétes, egymással hadi lábon álló fo­
galom.

Nem is csuda. A társadalmi baj nem 
szorítkozik egy ország haláraira. az 
a mozgalom, mely a maga módja és fel­
fogása szerint segíteni akar rajta, az a 
mozgalom sem maradhat elszigetelten egy 
ország halárai közöli. Ez ugyan még csak 
nemzetközivé teszi a mozgalmat, de nem 
hazafiatlanná, ami pedig nagy különbség.

flazaliallanná tulajdonképpen az a 
körülmény teszi a szocziális mozgalom 
emberei!, hogy senki velük és bajukkal 
nem törődik.

A hazáról és az államról ők magasz­
tos fogalmai alkotlak maguknak. Azt gon­
doláik u.i.. hogy aza haza vagy állam nem 
klikkek, osztályok állal bérbevett valami, 
hanem a polgárok összesége. melyben ők 
's- a munkások is védelmet találnak. Azt 
gondollak, hogy az az állam van ő ér­
lók és nem ők az államért. A liberális 
alkun azonban másra tanította őkel.

kz a (elfogásuk az állam lényegéről 
ideálisnak, ábrándnak bizonyult. Az élei, 
kiábrándítottá őkel. Az élet arra tanította 
"hét. hogy ők csak azért vannak, hogy az ál­
lamnak szolgáljanak.Mint katonák életüket 
(s'erüket, mint polgárok vagyonukat, pén- 
zükeí. ...... ha más nincs— keserves keres- 
’“onyüket adják az államnak.

Az állam, ez a telhetetlen moloch, 
mindezt elfogadja, sőt ha— nem adják 
’'hajtja, de viszonzásul semmit nem 

ad ute. Szólási és gyülekezési jogukat 
*‘mgn\iibálja; a választói jogot olyan fel­
iekhez köti, hogy a legtöbb ember ki 

van zárva abból,— de még e feltételé- 
-1 's konyekedve szeriül változtatja; ha 

meglopják, megrabolják a polgári az állam 
nyomozza, üldözi a fellesi —- de kárpót­
lást nem ad; — ha pere van a polgár­
nak, a maga költségén, az államnak fi­
zetett bélyegek, az ügyvédnek járó dijak 
révén keresheti jussát, de hogy meg is 
kapja, azt a liberális állam nem garan- 
tiiozza, ha nincs foglalkozása a mun­
kásnak, az állam ugyan nem ad neki, 
sem a munkaadót arra, vagy kártérítésre 
nem kényszeríti; — ha beteg a munkás 
— ingyen orvoslást az állam részéről hi­
ába vár, — legfeljebb a munkadijából 
levont illeték fejében a betegségéivző pénz­
tárból várhat valamit; — ha elaggott, 
munkakeptelen lesz, az állam ugyan el 
nem tarlja sem őt, sem családját, sem 
a munkaadói nem kötelezi arra, hogy az 
ilyenekről — munkások fáradsága révén 
besepert busás jövedelemből — gondos­
kodjék.

A munkások az első csalódás után 
még nem fordullak az állam ellen. Tör- 

■ vényes utón akarlak segíteni sorsukon. 
Összejöttek tanácskozni. Segítség és olta­
lom helyett szuronyra talállak. Akkor meg­
alkották az »internationale«-! és kimon­
dották: »ubi bene. ibi patria ; ahol többet 
fizetnek, jobban bánnak velünk, olt a mi 
hazánk.

Mikor Alagyarországon is jelentkezett 
ez a mozgalom. Tisza Kálmán indítvá­
nyára kimondották, hogy nálunk nincs 
baj. így tesz — úgy mondják —
madár is. Alikor lálja az ellenséget, ho­
mokba dugja a fejét; most már nem látja, 
azt gondolja őt sem látják,

Alikor később megint merészkedett je­
lentkezni a. baj. akkor meg azt mondották 
rá, nálunk nem olyanok a szocziálisták. 
mint a külföldön; nálunk mind jó ma­
gyarok, jó hazafiak; — és megnyugodtak 
benne.

Alikor az alföldön már nagyobi) mérv­
ben és nj, veszedelmes formában jelent­
kezett a baj, akkor a külföldi izgatókra 
fogták. Pedig a vásárhelyi tárgyalás másra 
taníthatta volna őket. Azok az egyszerű !

emberek őszintén elmondták, mi a bajuk. 
Elmondtak azt is, hogy megpróbáltak előbb 
mindent; mikor mindenütt visszautasítot­
ták őket, akkor képviselőjükhöz fordultak; 
ez a jeles ur pedig azt mondta nekik’ 
hogy ő csak választóit képviseli, a mun­
kások pedig nem választók. Ez a bölcs 
tantétel valóban pompásan illik a libe­
rális állam fogalmához.

Alikor egy másik képviselő meginter­
pellálta Bánffy miniszterelnököt, ez az ün­
nepelt nagy férfin nem szégyenlette kije­
lenteni, hogy ő nem is konyit a dologhoz.

Most pedig, hogy a szocziálisták a 
milleniumra sztrájkolni készülnek, cso­
dálkozik a magyar liberálizmus és mél­
tatlankodva haza ha t tannak bélyegzi őket. 
Ezek pedig nem ijedtek meg a nagy vád­
tól. Csütörtökön gyűlést tartottak, de nem 
tiltakoztak a vád ellen, nem is menteget­
tek magukat. Sőt még tovább mentek, 
íme egyik fővárosi lapnak jelentése e 
gyűlés legérdekesebb részéről.

-Fejtegette az egyik vezér-szónok a 
i hazaíiság tógáimat, mely szerinte nem 

más. min! az emberekbe belenevell jó 
vagy rósz tulajdonság, mely tehát nem 
születik az emberrel -. Ennek a thémának 
a fejtegetése közben elmondta, hogy a 
kedves magyar haza határai! most vörös- 
fehér-zöld vámsorompók jelzik, a föld­
rajzból mindnyájunk előli ismeretes vona- 
lökön. I >e ha a muszka majd meggondolja 

a struez j magát s ezeket a nemzeti szín czövekeket
beljebb tolja, például egész Budapestig, 
Erdélyt és a nagy magyar Alföldet elfog­
lalja és orosz birtokká leszi, akkor . . . . 
akkor ő szerinte az alföldi magyar birto­
kosok, ezek a nagy magyar hazafiak, szé­
pen térdel hajtanak a muszka előli, s 
saját javuk érdekében jó muszkák lesz­
nek.« A jelen volt inspekeziós rendőr­
tisztnek semmi szava sem volt e gyalá­
zatos rágalomra.

Alindeneselre sajnálandó dolog, de a 
mondottak után nincs mii csodálkozni 
rajta.

Az orvosság pedig erre nem az, hogy
0W“ Lapunk mai szúrna 12 oldal.
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a jövő héten más munkásokat gyűjteni 
össze és hazafias tüntetést rendeztem! 
velük, hanem az. hogy az irányadó körök 
valahára komolyan foglalkozzanak e do­
loggal. Kétségkivid nemcsak s 
és nemcsak katonaságra ttnt 
hanem pénzsegélyre is. Meg 
annak is. Ha 
volna adni az

Laptársunk a Hazánk

kell leírni 
német színházra tudott 
állam 200.D00 Irlot. — 

ha milliókat tud kidobni a felesleges pol­
gári anvaköuvvvezetésre, tudhat adni, 
kell tudnia a magvar munkásoknak is.

csak nemzetközi nlon oldható meg. 
annak is meg van a maga módja, csak 
jóakarat kell hozzá. Azt pedig megérdemli 
a magyar munkás osztály és annak ve­
szélyez teteti haza li saga.

megvan, ez tény, de nem Esztergomban, hanem a 
belügyminisztériumban, a honnan ez az üuy 
kiindult. I’erczel Dezső bonyhádi választása 
alatt odaígérte az anyakönywezelői állásokat 
a tanítóknak is. a mi kortesbeszédbe bele is 
illett, de nem a belügyminisztertől, a kinek a 
törvényt kötelessége tudni. Ez a kérdés a kep- 
viselőházban is szóba került, a hol alaposan 
felvilágosították a minisztert, hogy a bonyhádi 
jelölt Ígérete az 1.S68. évi X\XVIII-ik törvény- 
czikk világos rendelkezésével ellenkezik, s ezzel 
a belügyminisztériumban el is ejtettek a taní­
tók anyakönywezelői megbízását s nem is jött 
volna szóba, ha most nem komplikálnak úgy. 
mintha az a papa es a herczegpiima­
összeütközés okát képezné. Erről szó 
hét. mert akár milyen az álláspontja 
pvci’oi'iiiiásnak a kongregaczional s

dénesetre élénk világi.I vet Ausztria jelenlegi 
politikai viszonyaira, hogy mniár teljesen le­
lejárta magát a

;tik el lábuk aló

A 
el: hogy

Budapest, IS’.’á. július
Magyar Állam a liberális sajtót 
a magyar főpapságnak az egyház)

Zavar Esztergomban
Miként a Hazánk' írja: ez a cziine a 

legújabb egyházpolitikai szenzácziónak. A Pesti 
Hírlap értesülése szerint ugyanis:

hónappal 
Vatikánban 
a mely a 

ügyek'nen, különösen azt a

ezelőtt felterjesztést intézett Kómába a 
székelő kongrcgáezió inkviziezionishoz, 
legfőbb fórum egyházi
kérdést becsalván elbírálás alá. megengedhető lesz-e, 
hogy a katholikus tanítók is elfogadhassák az. anya­
könyvvezetői állásokat. Az idézeti lap értesítése 
szerint, a herezegprimás nem csak megengedhető­
nek javasolta a katholikus felekezeti tanítók anya­
könyvvezetői tiszt-égét, hanem egyenesen -zuk-e- 
gesnek és mellőzhetlennek ítélte.

^válván a 
hozzájá­fölterjesztést, a magyar főpap nézetébe 

rult s folyó évi május 1 G-iki kelettel < 
czegprimást a kongrcgáezió elnökének a 
látott leiratban értesítette, megengedvén 
selvén. hogy a katholikus felekezeti tanítók 
lalliassák az anvaköny vvezelői állásokat.

A herezegprimás mar erről informálta 
zegeit, midőn megérkezett llampolla pápai
titkár hivatalos jegyzéke, a mely a kongrcgáezió 
megállapodásának a kihirdetését megtiltván, a pápa 
parancsát közli, a mely kimondja, hogy a hatholikus 
tanítók nem alkalmazandók anyakönyvvezetesre.

állam-

i sem le­
li her- 

ellenkez- 
ez semmiféle prak- 

bir. mert az alap, a 
megbízása kérdésbe

tikus jelentőséggel nem 
tani tők an vakön yv vezetői 
nem jöhet 'legalább is addig, inig a törvényho­
zás novelláris ufón el nem törli az 
XXXVHI-ik törvényczikk intézkedését, a 
olyan világos, hogy semmiféle konfliktus 
származhatik ebből a kérdésből az .illám

rnék 
nem

Uj kabinet Ausztriában.
Egy előkelő bécsi politikustól kapjuk 

következő sorokat:
melyek jól- 
i »jövő em­

berének «"'Badeni grófot tartja. Mint teljes hi­
telű forrásból értesülök az uj kabint a követ­
kező tagokból fog állani: Miniszterelnök: B a- 
deni gróf. Belügyminiszter: K ie 1 man s s egg. 
Pénzügyminiszter:' Bőh m. Igazságügyminiszter 
Gróf 1‘ininski vagy gróf (h or ins z k i. I lon- 
védelmiminiszter: Gróf \\ elf e r s h e i mb. Keres­
kedelmi miniszter: Lovag W it lek vagy lovag 
B i 1 i n s k i. Eöldmiveíésügyi: Báró \\ a s- 
h i n g t o n. Kultuszminiszter: Báró Gautsch 
i "i'óí Latour. Galiczia minisztere; Ló-

illetvi(írói t. 7. e r n i n. i el 
lengyel. Megjegyzendő.
len égy liberális miniszter jelölt sincs, mi min-

lalandó álláspontját befolyásolni igyekszik.
A Hazánk a magyar mezőgazdaság szo­

morú állapotairól czikkezik s a. kormanvt vá­
dolja hogy e bajokon nem segít semmit sem.

A Magyar Hírlap a Sztambulov halá­
lával beállott' politikai viszonyokról czikkezik 
s azt írja hogy ha az oroszok bemennek Bul—

[iára, még inkább reánk és leginkább a bolgá­
rokra nézve; de sem erkölcsi, sem politikai 
szempontból sem lesz annyira elítélendő, mint 
hogv ha a mi erkölcsi támogatásunk mellett 
létezik ilven kormányzat, követtethetnek el 
ilven tények.

Az Egyetértés »Vármegyei tisztujitás« 
czim alatt a belügyminiszternek e tárgyban ki­
bocsátott rendeletéről ir s azt mondja, hogy 
ne kívánjon a kormány kortesszolgálatokat a 
közigazgatás embereitől, tűzze ki nekik egyet­
len feladatukul a gyors és lelkiismeretes szol­
gálatot. s akkor közigazgatásunk a legszigo­
rúbb kivánalmaknak meg fog felelni és nyu- 
goteurópai színvonalon fog állam. Addig pedig, 
a míg ez be nem következik, az ily miniszteii 
rendelet csak papír fogyasztás

A Nemzet vezér, zikkre 
hiányában a szabadelvű párt
ir ékes virágos stvlusban tartott bomba

alkalmas théma
magasztolására

dicsériádát.
A Ne a belügyminiszternek 

■stauráeziók tárgyában ki­
bocsátott legújabb rendeletét kritizálja, melyben 
a miniszter biztosítani akarja a minősítési tör­
vénynek szigorú megtartását a tisztujilások 
alatt s felsorolja a rendelet számos lényeges 
hibáját.

A -Pesti Hírlap a prostituczió rendezé­
séről Magyarországban czikkezik s e kérdésnek 
mielőbbi megoldását elhalaszthatatlannak tartja.

A „TISZÁNTÚL“ T ARCZAJ A. j

Egy ezégtábla története.
— A »Tiszántúl« eredeti tárczaja. —

Irta: Kincs István.
Ott kezdem, hogy Weisz Náthán 

bukott.
Ebben utóvégre még semmi különös 

csen, mindennapi történet az nagyon: egy
tendő alatt talán száz Weisz Náthán is meg­
szűnik a czégtáblán \\ eisz Nathan lenni ■ az 
egész országban. Hanem a dolog érdeme még 
csak ott kezdődik, hol a bukott kereskedő Pi­

minden pénzét. De ha ezt 
hát zsidó) létére vessen cs 
Náthánnak adott pénzére, 
meghalt, nem létezik többe: 
nem fizetnek.

nem teszi, akkor 
ak keresztet a \\ eisz 
Mert Weisz Náthán 

halottak pedig

ajánlalra olyan 
sajtár vízzel nya-

sin-

arezot vágott, mint a kit e; 
kon öntenek.

— Oh! a gazember 
dühében.

I lauem lecsöndesedett.
No de hiába is kapálózott volna. Megra­

gadta inkább az utolsó reménysugarat, mit 
az a drágalátos sógora neki mutatott. Meg­
telte azt a bolondot és lépre ment neki. Bízott

ikorgatta elfojtott

Becsapta tisztára.
másfélezer pengője rítta meg a \\ cisz 
lelkellenségét. Mert hát lelketlen volt 
ember. Ha nem lett volna az. 
sógornak inkább jutnia kellett volna 
bői. hogysem még ráfizessen. így s 
már rendesen történni. < .sak \\ eisz 
kivételi.

Bosenbergnek 
Náthán 
a gaz­

ukkor a 
i a bukás­
szokott ez

ma­

a Náthánra.
De ez markos ember létére egy kezével 

vigasztalnirabiatus

annak is valami kis

félrelökte 
kezdte.

Ne bánd. Levi. 
lezig. Hsak kölcsönözz 
summát.

Kölcsönözzön neked a .Jehova egy kö­
telet: s avval húzzanak föl a szombathelyi zsi- 
nagóua tornyara a nyakadnál lógva, te csaló, 
gazember, Te tartozol, te fizess!

Ne lármázz. Lévi. ha mondom vá-

sodik másfélezeret. Bár ne telte volna.
Az a ezégtábla úgy látszik nagyon is 

rászokott a metamorforisokhoz, mert egy 
nyári napon a Weisz B. föliras \\ cisz 
változott rajta.

hoz-

;ebb fiúra keresztelték :

golt a sógor szavaba Nathan — me 
szóval semmire se mégy velem. A 
czég szintén meghalt, hiszen tudod, 
már a ezégtábla künn.

Mert igenis
ti zsebmet 
is ott kuk’ 
azok a rét

ál

puszla

más

gél szemben.
Mikor ez elvitte hozzá a váltóját, 

fizesse ki. akkor még ó kerekedett fölül, 
lés helyett azt az ajánlatot tette neki, 
minekután a Weisz. N. czég megbukott s 
B. folytatja az üzletet az ő dragalatos

hogy
Weisz

lévén annak lezig a neve.
Mikor Bosenberg Levi tudomást 

uj keresztelőről, azt hitte nyomban 
guta.. Beszketett mint a nyárfalevél, 
vül rontott a sógorához.

I’izess! gazember, fizess!

megüti a
Mauánki-

kiáltott

Náthán vállat vont. Azt akarta vele mon­
dani. ha azok a nevek csakugyan áttörnek az 
uj festéken, hát csak hadd törjenek, 
senberg abból a pénzből, melyet Nátháétól.

a bukott czégek nem fizetnek 
mik sem.

sí igor-

nája személvében, annak okáért legjobb lesz, ha 
’ * ■ - ■ • ' ád. Ha

Weisz. 11. 
kiállítani 
megkapja

ennek még másik ezerötszáz forintot 
eleget tesz a kérésének, akkor a 
czég kész neki háromezer pengőről

négykézláb h a d o n á z v a. 
WeiszHanem

hét. hiszen 
bukott.

Náthán nyugodtan

sógor, sehogyan
meg

No fizetsz, te gazember ? 
meg újra Bosenberg az ő rokonát.

Nem lehet, sógor, ha mondom 
a válasz. A czég neve \\ eisz fezig 
dig lezig nem tartozik neked. A többi 
tábláról.

— volt
pe-

letünt a
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A »Pesti Napló« a Sztambulov halála ál­
tal beállott bolgár politikai viszonyokról czik- 
kezik.

A x Budapesti Hírlap« az angol liberáli­
sok vereségéről ir s kifejti azon okokat, me­
lyek a szabadelvűek vereségét előidézték.

A »Magyarország« a Sztambulov gyilko­
sainak elfogatásáról czikkezik. Azt állítja, hogy 
a szófiai rendőrkapitány paktált a gyilkosokká', 
sőt még azt is állítja. hogy a gyilkosság köz­
vetlen a rendőrkapitány közegei által vitetett 
véghez.

Sztambulov temetése.
Szófia, jut. 20.

Bulgária felszabadítójának hüli teteme 
felett bezárult a sir. A legnagyobb bol­
gár hazafi nem lesz többé szálka senki 
szemében.

Szlambulovné visszautasította azt a 
koszorút, melyet a fejedelem küldött 
férje ravatalára. E helyeit érkezeti a ha­
lott barátaitól, a bolgár néptől, s egész 
Európából annyi virágból összefont jele 
az őszinte, igaz részvétnek, hogy ez egé­
szen beborítja a ravatalt.

Erre a visszautasításra a fejedelem 
hamar megadta a maga feleleiét és most 
mar eltiltotta Sztambulov ravatala mellől 
a hivatalos Bolgárországot.

Hanem a ravatalon nyugvó halott 
azért mégis csak Bulgária legnagyobb fia 
marad.

S míg a meggyilkolt özvegye és a 
lejedelem így allanak ellenségként egy­
mással szemben a halott felelt, addig 
távirati tudósításaink szerint. Bulgária 
igazságszolgáltatásának a közegei Sztam­
bulov gyilkosait fogdossák össze, vagv 
legalább ugy teltetik magukat, mintha 
ezt cselekednék.

A tragédia haltere fölött domboruló 
politikai égbolton pedig egyre több fel- 
hocske gyüíemlik. mintha zivatar készül- 
,,e- amely Ferdinánd bolgár fejedelem 
trónját komolyan fenyegeti.

A halollasház pedig néma. Csak azt 
kívánja meg. hogy ne zavarják (•sémi­
idben olyan hangok, a melyek eddig nem

—____ _„________ ________

részvétről beszéltek. Amit követelhetne, 
hogy lámaszszák föl a koporsóban fekvő 
halottat, azt nem tudná megadni feje­
delmi kegy.

A mai napról szoló tudósításaink a 
következők:

A részvét.
Ferenc? József király táviratot intézett Stam- 
tmiov özvegyéhez, melyben részvétét fejezi ki.

A temetés.
Szófia, július 20. (Saját tudósítónk távi­

rata) Sztambulov hűlt tetemeit, ma holvezték 
örök nyugalomra. A vidékről ezrével jöttek be 
az emberek s a temetésen feltűnő volt, hogy 
a hadsereg tisztjei csekély számmal jelentek 
meg. A kirukkolt katonaság is, csak a rend 
fen tartására törekedett.

A temetési menet, habár a czél az volt, 
hogy az mentői egyszerűbb legyen s mégis ä 
lehető legfényesebb volt.

Elől hatalmas koszorús kocsik mentek s a 
kocsik előtt az elhunyt érdemjeleit vitték. A 
gyászkocsi oldala is telve volt koszorúval s a 
gyönyörű koporsót először Sztambulov barát iái 
vitték.

A koporsó, után az államférfiak csoportja 
naladt s megszamlalhatatian sok kocsi és nagy 
néptömeg.

Szófia, július 20. (Saját tud. táv.) 
Sztambulov sírjánál az özvegy elájult s 
eszméletlenül szállították kocsijára. A te­
metésen Ferdinand nem volt jelen s 
mindenki megütközve látta, hogy a kor- 

l many részéről sem volt senki a nagy 
11alo 11 végi iszI ességéri.

Szófia, július 20. iFeladatott este 10 óra­
kori. Ma este egy nagy csoport verődött össze j 
s Ferdinándot és az orosz czárt abczugolva I 
járták be a város utczáit, de a katonaság szét­
oszlatta a népet.

Szófia, julius 20. (Saját tudósítónk táv­
irata.) A tüntetők közül harminczegyet elfog­
tak, s köztük egyben egy ismert nevű nagy 
politikusra ismertek. Az izgalom óriási s 
mindenki el van készülve a legrosszabbra. Szó­
fiába még ,egy ezred huszárságot vonlak s a 
katonaságnak ki van adva, hogy a legelső ko­
molyabb tüntetés alkalmával éles töltéssel lő­
hetnek.

Szófia, julius 21. (Feladatott éjjel 1 (Ma­
kor.; Politikai körökben ma este az a hir ter- I 

jedt el, hogy kisült, miszerint a gyilkosságot 
oroszok által felbérelt orvgyilkosok vitték vég­
hez, de mindez megerősítésre vár.

Elfogott gyilkos.
Szófia, julius 20.

Legjobb forrásból jelentik, hogy a gyilko­
sok üldözése már eredményűvel járt. Az egyik 
gyilkost és két czinkostársát elfogták. Egy má­
siknak pedig nyomában vannak. Az a feltevés, 
hogy Sztambulovot Panitza agyonlövetéseért 
való boszuból gyilkoltak meg, nem állhat meg, 
mert 1 anitza halálos Ítéletét nem Sztambulov, 
hanem a fejedelem irta ala. inkább lehet igaz, 
hogy Karabulov haláláért álltak bosszút, mert 
ennek halálos Ítéletét a fejedelem távollétében 
Sztambulov irta alá. Karabulov a fejedelem el­
len tervezett merényletet.

A visszautasított fejedelmi koszorú.
Szófia, jut. 20.

Az »Agence Balcanique jelenti: Az ismé­
telt, kimondhatatlanul sértő magatartás és me­
rev ellenségeskedés következtében, melyet Sztam­
bulov családja Ferdinánd fejedelem ’ küldöttei­
vel szemben tanúsított és mely magatartást a 
végletekig vitték azzal, hogy a fejedelem nevé­
ben hozott koszorút rideg és sértő modorban 
visszautasították, utóbbi főudvarmesteréhez a 
következő táviratot intézte:

»Tekintettel Stambulov családjának qua- 
hfikálhatatlan magatartására, melyet lojális 
és tiszteletteljes lépésemmel szemben tanú­
sított, és minthogy nem vagyok hajlandó hű 
szolgaimat továbbra is sértéseknek és bán­
talmazásoknak kitenni, kénytelen vagyok ön­
nek polgári és katonai udvarom tagjainak 
minden részvételt Sztambulov ur temetésé­
ben eltiltani. Ferdinánd.“

Szófia, julius 20.
Sztambulov özvegye a világ minden részé­

ből egyre kapja a részvét-táviratokat.
Londonból Battenberg Henrik hcrczeg. Vik­

toria királynő veje, meleg hangú táviratban fe­
jezte ki, az angol királynőnek mélyen érzett 
részvétét. Lipót belga király nevében a szófiai 
belga konzul, Károly román király nevében a 
roman főkonzul fejezte ki részvétét az özvegy 
előtt. A török szultán képviseletében a szófiai 
török ügyvivő kondoleált.

A bünvizsgálat.
Lassan, nagyon lassan halad a vizsgálat 

Sztambulov lemészárlásának ügyében. A kor­
mány abból indul ki, hogy Sztambulov magán­

hajt vagytok még, gézengúzok:
No ha annyira tetszik neked az a ezég- 

l'ibla. ha abban van minden reménységed. hál. 
fizessen meg neked az a czégtábla. ‘

1,zl mondta \\ cisz Náthán nagyúri gravi- 
l'issal s a faképnél hagyta Bosenberg Levit, 
■ízt a dühös sógort.

is a fogai! csikorgatta.. Ha a Weisz 
l(.gina elébe kerül, hát bizonyosan meg­

eszi. —
í’e így magara állott, egyedül magára, 

spin km töltse ki a mérgét.
A czégtáblára esett a pillantása.
A méreg megint felforrt benne. Perczig 

■'gondolkodott. fogta és egy lökéssel lerán- 
i 'lbub Akkorát, zuhant, hogy sóhajtott 
" 1 ,l/- egesz utcza. Hanem Levi nem hagyta. 

I "<"n- 110111 üpródott rajt, hanem a hátára 
m'i' f',1 a bosszu táblát s rohamlépéssel 
hitott vele haza leié.
m« 'álla, azt mondta, a Bosenberg Levi 
megbolondult.

ledig sehogyan se bolondult meg. F.llen- 
„ >'' *n-,llin- *ra lett, hogy nem követelte 
i, '' , . Y1''?, Nálhantól többet adósságának a 
ui "AY'*,’. a NA eisz ,1. tartotta magát az 

. jégtáblán. Az emberek azt is tudták, hogy 
dagodik' 7'^ ncve> azóta a Náthán gaz-

N’.-.fi ■ ^'heteit valami a dologban. Mert Weisz 
Szf„m nk1eszt5be jutott valami, beköltözködött 
■ Z1-n bathelyre s nagy üzletet nyitott.
Weic^Nrl??' °kkor már Fejér László volt a 
VV(1Sz Náthán neve.

<>ll állott a czégtáblán hatalmas aranyos 
belükkel. Mindenki megolvashatta.

Bosenberg is bekivánkozott a városba s 
éppen Fejérrel szemközt ütötte föl a maga sá­
torfáját. Csakhogy az ő üzlete silli volt a Fe­
jér Lászlóéhoz képest.

\\ eisz Náthán eleget nevette a sógora 
erőlködését. Mert hál ugyan mit keres az 
olyan ember városon, kinek hétszám nem akad 
kél három vevője, l'.s Bosenberg boltja csak 

i ugy kongott az ürességtől.
Hanem egy idő óta mintha fordult volna 

a koczka: sokkal többen tolakodtak a Lévi 
boltja előtt, mint a gazdag sógornál. Néha 
egész csődület verődött össze az üzletnél s 
Bosenberg Levi kézzel-lábbal magyarázott 
nekik.

Fejér László W’esz Náthán személyében 
megcsóválta a fejét. Kiváncsi volt ugyan, mi 
történik itt. () is átment és megnézte a kira­
katot. Csak egy pillantást vetett bele s már is 
meghökkent.

A kirakatban narancs és fügék közé ékel­
ve egy czégtábla szomorkodolt Weisz J. fel­
írással. S Weisz .1. alól kikandikált a Weisz 
R. és az alól meg a Weisz N. is mintha jelent­
kezett volna. Azok a gaz falusi füstök csak 
nem tudnak becsületesen mázolni. A festéket 
megviseli az idő s egy ilyen haszontalan tábla 
elárulja egy czég egész történetét.

No de ha nem is árulta volna el. elárulta 
Bosenberg Lévi. A járókelőknek hangos szóval 
megmagyarázta, milyen gazember az a Fejér 
I.ászló. Háromszor bukott, itt a korpusz delikti, 

tessék csak jól megfigyelni, legalól a Weisz 
Nathan neve, azután Hegina, a felesége lett a 
czéglulajdonos, majd Iczigre szállott az üzlet, 
mind mind, rajt van a czégtáblán s most az 
akasztóin Fejér László névvel bolonditja túl a 
világot. Ot a sógorát háromezer pengővel csapta 
be. másokat még többel, tessék csak óvakodni 
tőle. Ez a czégtábla elrettentő jel minden be­
csületes embernek, hogy Fejér László üzletébe 
be ne tegye senki is a lábát.

\\ eisz Náthán körül forgott a világ. El­
vágja magat. ha valaki nem támogatja. Ugy 
vezették haza s fektették le.

Hogy felébredt, első szava is az volt:
Az az atkozott czégtábla, az a gazem­

ber még tönkretesz vele.
Fölugrott s rohant Rosenberghez.

Te, te, sógor, hogy adod nekem azt a 
táblát ?

Annak az ára hatezer forint felelt 
a sógor gúnyosan mosolyogva.

- Adok háromezerét érte.
Levi rázta fejét.

Négyezerét.
Levi megint rázta. 

Ötöt.
A sógornak az se tetszett.

Megkapod a hatot. Te akasztófa.
Rosenberg egyet biczczentett s meg volt 

kötve az alku. Az a czégtábla átvándorolt Fe­
jér Lászlóhoz, darabokra vágta s valóságos 
lelki gyönyörűséggel füstölt vele. Grófok se fü­
lének ilyen drága fával. Azt csak a gazdag Fe­
jér László teheti.
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boszu áldozata lett és ilyen szempontból vezet­
teti a vizsgálatot. Ha a vizsgálóbíró eljárása 
jóhiszemű, akkor megbotránkoztató az a hatá­
rozatlan tapogatózás és kapkodás, a melyet a 
bünvizsgálat maga is elárul. Ma elfognak 
vaiakii. holnap elbocsájiják. négy-öt maczedó- 
niait letartóztattak, az igazi bűnös pedig Isten 
tudja, hol jár. Szófiában lovas zsandárok nyar­
galnak. Néhány házban házmotozást tartottak, 
de eredmény nélkül. Sztambulov két embert 
nevezett meg gyilkosaiként. Ezek egyikél a 
rendőrség nem nyomozta ki, másika magas­
rangú hivatalnok és minthogy alibit mutatott 
ki. szabad lábon hagyták és éjjel-nappal han­
gosan keresi a gyilkost. Ferdinánd ismételve te- 
legrafált a kormánynak, hogy erélyesen nyo­
mozza a gyilkost. De ha olyan kis városban, 
mint Szófia, három nap alatt nem nyomozzák 
ki a gyilkosokat, akiket Sztambulov megneve­
zett. akkor joggal kételkedhetni, valóban eré­
lyesen és komolyan folytatják-e a vizsgalatot.

Mint Belgrádból teíegrafálják. a Szófiából 
érkező vonatokat bizalmas diplomácziai figyel­
meztetésre megvizsgálják, nehogy a gyilkosok 
arrafelé menekülhessenek.

Tegnap a »Mir«1 a bolgár hivatalos lap, 
külön kiadásban jelent meg, felvilágosításokat 
adva a rendőrségnek a merénylet előtt és a 
merénylet után követett magatartásáról. Ezek 
szerint a rendőrség gyanúsítását már nem le­
het teljesen fentartani. Igaz, hogy egy nehány 
csendőr nem úgy lépett fel. mint kellett volna, 
valamint még Sztambulov szolgájának az ügyét 
sem lehetett még tökéletesen felderíteni, ámde 
a nyomozást már megkezdték és nincs ok azt 
hinni, hogy a vizsgálatot nem vezetik komo­
lyan. A miniszterelnök őszinteségében nem le­
het kételkedni. A mit a nyomozás eddig kide­
rített, azt természetesen még nem hozzák nyil­
vánosságra, annyit azonban már tudnak, hogy 
a nyomon vannak. A rendőrség eljárása felett 
való Ítélettől tehát mindaddig tartózkodni kell, 
mígnem a vizsgálat be nem lesz fejezve. A 
»Svoboda« mindig féktelen volt. most, is az. A 
kormány nehéz helyzetben van. amelyből kime­
nekülést csak Sloilov tapintatától és becsüle­
tességétől lehet várni.

Mint Szófiából táviratozzák. a rendőrfőnök 
elbocsátotta a szolgálatból azt a három csend­
őrt, akik elfogták Sztambulov szolgáját s bírói 
vizsgálatot fognak indítani ellenük. A rendőr­
főnök. aki a legerélyesebben vezeti a nyomo­
zást. a rendőrbiztost is bírói vizsgálattal fe­
nyegette.

Hogyan szervezzük a rendőrséget?
Az iskola.

Azzal kezdjük, a mivel »a városi rendőr­
ség államosítása* czim alatt megjelent czik- 
künket végeztük: táróiról sem akarunk sze­
mélyekkel foglalkozni és a mit elmondunk 
tiszta meggyőződésünkből fakad és a közérdek 
szempontjából történik.

Mielőtt a napokban vázolt hiányok bővebb 
fejtegetésébe bocsátkoznánk, dltalánosságban 
akarunk elmondani egyet-mást. melyek szoros 
összefüggésben állanak a rendőrség helyes szer­
vezeti kérdésével.

Ma a nagyváradi rendőrség minden egyéb, 
csak nem rendőrség, fizikailag sem képes ele­
get tenni a reá ruházott kötelességeknek.

Ma a rendőrség végzi az iparhatóság, a 
községi és rendőrbiróság. valamint az elöljáró­
ság teendőit és midőn hivatásának ezen a téren 
megfelelt, már fizikai ereje és ideje sincs, hogy 
a nevéhez szorosan fűződő tulajdonképeni kö- 
telességeit kifogástalanul teljesítse.

Ma a rendőrség első sorban foglalkozik a 
város pénztárát illető tandíj, bérkocsisok, vá­
rosi bérlők hátralékának és a közigazgatási vég­
rehajtás utján beszedendő hitközségi adók, be- 
tegsegélyző illetékek, kéményseprési stb. dijak 
behajlásával : ma a rendőrség végzi a kézbesítő 
hivatallal járó fáradságos munkát. a rendőrség 
valósággal lóló-futó kisbiréija a városi tanács­
nak. honnan a miniszteri leiratokat is sorban

leadják azzal a kisérő rendelettel, hogy „további 
intézkedés végett kiadatik a rendőrkapitányi 
hivatalnak."

Ilyen körülmények között sem lehet cso­
dálkozni, ha a mi rendőrségünk a szó szorosabb 
értelmében vett közrendészet helyet csak elól- 
járósági teendőkkel foglalkozik.

Ebből következik, hogy jó rendőrséget szer­
vezni mindaddig nem lehet, mig az előbb em­
lített és ezen közigazgatási ág keretébe nem 
tartozó ügyek ellátását a rendőrségtől követel­
jük: nem pedig azért, mert a tisztviselők éjjel 
és nappal az irodákban kell, hogy foglalkozza­
nak és az úgynevezett külső legfontosabb ter­
mészetű hivatalos teendőket azok a tudatlan 
közemberek végzik ha végzik a kik na­
gyon sokszor maguk is beleütköznek a büntető 
törvény könyv paragrafusaiba.

Ezért említettük a múltkor első sorban a 
rendőriskola h iányá t.

Igaz, hogy a nagyváradi rendőrségnél, mióta 
ifj. Hinder a főnök, némelykor iskolázzák a le­
génységet. de mi nem ilyen iskolát értettünk, 
illetve érintettünk múltkori czikkünkben.

Az olyan tanítás, minőben most részesül 
a rendőr-legénység, még hátrányos, mert csak 
tudákossá teszi az egyenruhás közegeket és 
mint számos példa illusztrálja a törvényszék­
nél. a hatósági közeg elleni erőszakkal vádlott 
egyének nagyon gyakran hivatalos hatalommal 
való visszaélést bizonyítanak a végtárgyalásokon 
és a rendőrt kénytelen elitélni a bíróság.

Másutt például a következőleg történik a 
legénység kiképzése:

Ha az illető orvosi vizsga alapján beválik, 
akkor felveszik a rendőrség kötelékébe, de előbb 
iskolába kell járnia és ha ott elsajátította a 
tudnivalókat, akkor kinevezik.

A kinevezés, vagyis az iskoláztatás után 
kezd külső szolgálatot teljesíteni és akkor is a 
kisebb jelentőségű dolgokon kezdi és fokozatosan 
halad előre tehetségéhez képest.

A tanítást nem csak az őrmesterek végzik 
másutt, hanem a szakelőadók, és egy tiszti 
orvos, a kik ezért külön díjazásban része­
sülnek.

A közrendőrnek, mielőtt külső szolgálatra 
kivonul, tudnia kell az illető törvényhatóság 
szabályrendeleteit, a büntető és kihágási törvé­
nyeket, vázlatosan előadott s konkrét esetekkel 
illusztrált tanítás után: ismernie kell a város 
minden zegél-zugát; az orvosok, bábák lakásait: 
a hivatalokat, vendéglőket, szóval a középüle­
teket.

Ismernie kell az egészségre ártalmas élelmi 
szereket, a lovak külső betegségeit és ezenkívül 
tudnia kell, hogy a folyton magánál tartott sze­
rekkel szükségeseién hogyan nyújtsa az első 
segélyt annak, a ki az ő rayonjában arra szorult.

Sebesüléseknél tudnia kell, hogyan kell be­
kötözni a sebeket és mit kell tennie azután a 
beteggel, stb.. stb.

Szóval a »poszt«-ra kiküldött közember­
nek tudnia kell mindezt, mert hiszen az őrsze­
men ő a rendőrkapitányi hivatal.

Es mi történik ma. a jelenlegi szervezet 
mellett?

A jelölteket némileg megvizsgálják, beválik 
és aztán felölti az egyenruhát. Egy óra múlva 
már szolgálatot tesz, pedig csak annyit tud még 
hivatásából, hogy megeskették arra nézve, hogy 
hűséges lesz és felebbvalóinak engedelmeskedik.

Majd később iskolába is kerül, ha a szol­
gálati beosztás megengedi: hall is valamit, meg 
is ért belőle valamit, de azért ő tőle árulhatják 
a mérges gombát, kiállhat a fiákkeres hiányosan, 
takonykóros vagy rühes lóval, előtte meghalhat 
valaki a nélkül, hogy az egyebet tudna vele 

csinálni, minthogy elszalad a központra a beteg­
kocsi után.

Ha pedig mégis beleavatkozik valamelyes 
dologba, akkor mint fentebb említettük, olyan 
eljárást, mivel, hogy a törvényszék rendszerint 
reáteriti a szerencsétlen emberre a vizes lepe­
dőt.

Szervezett rendőriskolát kérünk mi. olyan 
beosztással, hogy csak annak kellő bevégzése 
után kerüljenek ki az őrszemek a kijelölt szol­
gálati helyre.

Legközelebb a. bejelentési hivatalról
~f

Karczolatok.
Megkívántam a vezérezikkezést — itt ezen 

az én helyemen. Tudnivaló, hogy az egész új­
ságírás mesterségének legkönnyebb oldala a 
vezérczikkirás. Alihoz nem kell egyébb, mint 
— toll, tinta és papiros, meg azután valame­
lyes théma. Az előbbiből minden szerkesz­
tőségi műhelyben van elég. S az utóbbit min­
denkor nagy bőségben készen szolgáltatják a 
kornak kis és nagy emberei, csak úgy válogat­
hatni belőlük.

Jelenleg egy igen érdekes thémára vetet­
tem a szemeimet. Igaz, hogy nem egészen uj, 
de nem is olyan régi, s legkevésbé sem el­
avult. De hiszen még a mai ugyancsak gyorsan 
élő és változó időben is meg van engedve.hogy 
a gyarló emberfia, akár újságíró, valamely ré­
gibb théinával előállhasson — kivált azon eset­
ben. ha erre — legalább is három oka varul) 
vannak dolgok, melyeket nem lehet — elég 
gyakran emlegetni. 2( némely dolog mintegy 
akaratlanul újból — feltolakodik a napirendre, 
3) még a színházban is csak az eljátszott da­
rab végén felhangzó — taps- vagy fütty-- csak 
ez az igazi hatás.

igen ám. de bár én az újságírásban saját­
képen csak műkedvelő vagyok hála Isten­
nek. egész környezetem is csak ilyen — mégis 
reáin ragadt az a magasabb törekvés, hogy mit 
ér maga a théma. ha nem tudunk neki 
hangzatos és sikkes — czimet adYii? Bizony 
eleget törtem rajta ezúttal a fejemet.

Lassanként igen alkalmas czimeket talál­
tam: »Legújabb régi dolgok« — »Előre hátra­
felé« — kitünően találó czimek volnának. De 
még jobb: »A morvái posztó.« — én ugyan a 
posztó és illetőleg a különféle posztók termé­
szetrajzi viszonyaiban semmiképpen sem va­
gyok járatos, de igen sokszor hallottam: »hogy 
»valami összezsugorodott, mint a morvái posz­
tó« hát ez igazán hozzád lenék az én mondan­
dóimhoz. — különben is már egypárszor előt­
tem írtak a »Vörös posztó« czim alatt, igaz, 
hogy az bizonyos köröknek nem igen tetszett, 
de hátha én most ezt a hibát a »Morvái posz­
tó« czime alatt úgy — helyreüthetném, hogy 
ez még sokkal — kevésbé tetszenék?!

Ejli. konzervatív maradok — miként hoz­
zánk illik — s a legegyszerűbb módon felhasz­
nálom azt a czimet. melyen a dolgot néhány 
nap óta emlegetik:

ismét az Agliardi ügy'!
*♦

Minden irigykedés nélkül a legnagyobb 
készséggel és előzékenységgel konstatálom, hogy 
jelenleg a BánlTy-kormányt szolgáló liberális 
sajtó, a legutóbbi válság alatt, buzgón és teljes 
odaadással végezte súlyos kötelességét, s igazán 
- derék munkát teljesített. Ha olykor-olykor 

legkevésbé sem volt jó hiszemben. ez csak a 
derék munka — értékéi — növelte.

S ha egyben másban talán kissé elvetette 
a sulykot, ezt meg lehetett neki bocsátani, mert 
hiszen legfőbb gazdájának — hirtelen csapongó 

észjárását, ki bírná utolérni?!
Midőn BánfTynak a pápai nunczius elleni 

merész, hallatlan, páratlan fellépése után kitört 
a válság s a zavar nőltőn nőtt, a kormány­
párt lapok hangos lármát csaptak s fenye- 
getődzve követelték az elégtételt: Kómába kül­
dendő jegyzéket, a nunczius visszahivatását. a 
külügyminiszter menesztését stb.

De midőn a király a külügyminiszter első 
lemondását - szinte tüntetőleg — el nem

IÍ1V* Folytatás a mellékleten.
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fogadta s más egyebekre sem volt hajlandó, 
megint lármáztak ugyan az illetékes újságok, 
hanem már kevesebbet követeltek: BánfTynak 
is kéziratot, meg valamelyes — ordót.

Még ezekből sem lelt semmi. De azért — 
midőn utóbb a külügyminiszter újabb lemon­
dását s ennek a felség általi elfogadtatását 
kieröltetni sikerült — bár ez olyan formán 
történt, hogy sokkal inkább Kómának volt 
elégtétel a kormánypárti sajtó ezen — 
legalább is kétes értékű lényre már egyedül 
erre is —reáfogta: hogy íme mekkora siker, 
mekkora diadal.

S persze tovább verte — a megrepedt 
dobot s nagy garral hiresztelte, hogy még mi 
minden jön ezután — de hát ezután már nem 
jött ■ épen semmi.--------

Eközben a mindenkor szolgálatkész — s 
néha túlbuzgó liberális lapok megtették azt 
is. hogy Bánífyt odaállították — mumus gya­
nánt - a magyar közjog védőjének s a kie­
gyezés fejlesztőjének.

De már ezt a gazda is megsokalta s a 
legnagyobb sietséggel — lefúvatott világos, 
abból neki nem »kell nehogy e végett ö 
csakugyan ne kelljen/ --------

Elég az hozzá, kétségbevonhatatlan tény, 
hogy — felülről - semmiféle különös elégtétel 
nem érkezett s még a véletlen sem jött segít­
ségül, hogy legalább a nunczius — épen most 

bibornokká lett volna.
S másrészt — alulról — a megkezdett 

obi igát elismerő és üdvözlő fel iratok — alig 
hogy megeredtek mindjárt el is apadtak.

*

Mindezekből világosan kitűnik, hogy Bánffy- 
nak »Agliardi« czimü drámája igen jól volt 
kifundálva és konczipiálva s az előadás a leg­
nagyobb igyekezettel ment. A legkitűnőbb — 
igazán meglepő — fordulatok elég hatást is 
kellettek.

Később az egész darab kezdett — ellapo­
sodni. de az illetők mindent elkövettek, hogy 
azt hogyan is mondják csak? - igen - 
hogy azt »megmentsék«, — s lám — midőn 
az úgyszólván vége felé jár, egyszerre csak a 
falum úgy hozza magával, hogy széles e hazá­
ban akad egy — szerencsétlen: P e I e s k e i 
n ó t á r i u s.

S ez belekeveredvén a .játékba, a legala­
posabban elrontja - a végső — hatást!--

Valamelyik törvényhatóságnak az a — jó 
gondolata támadt, hogy majdnem egészen »post 
lesla«. megkeresse a társhatóságokat az iránt, 
hogy a kormányelnöknek, a pápai nunczius 
ügyéből kifolyólag, bizalmat és elismerést sza­
vazzanak.

A darab utolsó jelenete olyan rosszul 
van kieszelve, hogy bizony abból a legruti- 
nirozotlabb szereplő is alig fog valamit — »csi­
nálhatni!«

1 isztelt közönség !
Helyre! —
Halljuk! —

*

De mi ez? mi hangzik onnan abból az 
('gyik páholyból ? — a melyben helvet foglal: 
M o s o n m e g y e!

*

Hat bizony mi tagadás benne ott a 
végső jelenetet------- kifütyülték!-------

Cerberus.
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Julius 21. A Lenkei inlelligentia tánczrnulatsága a város 
közvetlen közelében fekvő nagy erdőben.

ÚJDONSÁGOK.
. . . J'nPnnk egyes számai a kSvetkező üz­
letekben kaphatók:

Kiss Dávid kereskedése Fő-utcza,
Sonnenwirth-féle bazárban Fő-utcza, 
Kádár és Kiss czégnél Kishid-fő, 
Kutast D, papirkereskedésében L’ri-utcza, 
Pauker Dániel papirkereskedésében Kis-placz, 
Keich Sándor vegyeskereskedésében Szent-Já- 

nos-uteza,
Mezey János füszerkereskedésében Körös-utcza.
Keich Antal kereskedése Nagy-Fürdö-utcza.
Franki Muri tőzsde es hhlapelárusitó Kereske­

delmi csarnok palota, Nagypiacz.
Ugyanezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

* Az uj városháza. Nagyvárad város szé­
pészeti és közlekedési bizottsága tegnap d. u. 
tárgyalta az uj városháza beosztási tervét s a 
pályázati feltételeket. Az elhelyezést illetőleg 
azon változtatást tette, hogy a Körös-utcza 
felöli homlokzatot egyenes vonalban kívánja 
kiépíteni s ennek létesithetése végett a körös 
gátat egyenes partfallal javasolja ellátni. A 
nagy termet a város fejlődésére való tekintet­
ből 250—300 ülőhely befogadására állapította 
meg. A pályázatot illetőleg, 2 dijat u. m. az 
első részére 4000, második részére 3000 frtost, 
állapított meg. A tervezetet a főmérnök a bi­
zottság állal eszközölt változtatások, melyek fen­
tieken kívül egyes hivatali szobák nagyságára 
terjedtek ki figyelembe vételével legköze­
lebb összeállítja s a már jövő havi közgyűlés­
nek beterjesztik. Az építkezési költségek 350 
ezer frtra vannak előirányozva.

* Hány képviselőválasztó van Nagyvára­
don 1 Nagyváradváros központi választmánya 
által elfogadott ideiglenes névjegyzék szerint 
Nagyvárad-Oiasziban kerek 1000; — Újváro­
son 797. velenczén és csillagvároson 25. vár- 
allján 213. választópolgár van jogosan képvi­
selőt választhatni 1896-ban. A névjegyzék ellen 
13 felszólamlás érkezett, ép annyi, mint ta­
valy összesen 2035 választópolgár van Nagy­
váradon. A központi választmány f. hó 26-án 
veszi a felszólamlásokat tárgyalás alá.

* VVlassics Gyula rendelete. A m. kir. 
vallás- és közoktatás ügyi miniszter felhívta, 
az összes anyakönyvvezető rabbikat, hogy mi­
vel a népfelkelési lajstromban ez idén is na­
gyon sok oly egyén van vezetve, kik már meg­
hallak, az összes népfelkelők kereszt levelét 
lehető legrövidebb idő alatt terjesszék fel, az 
elhaltak törlése végett.

* Römer Flóris irodalmi hagyatéka. A 
nemzeti múzeum könyvtára igen becses irodalmi 
anyaggal gyarapodott Hómer Flóris irataiban, melyei 
az elhunyt kiváló régész örököseitől sikerüli vétel 
utján megszereznie. E gyűjtemény több eredeti kö­
zépkori és M l. századbeli iraton kívül Homer tu­
dományos jegyzeteit foglalja magában. Ezek közölt 
legbecsesebbek a Corvina történetére vonatkozó fel­
jegyzések, melyekben a páratlan szorgalmú tudós 
mindazt összegyűjtötte, a mit Mátyás király könyv­
tárának történetére a külföldi könyv- és levéltárak­
ban évtizedeken át felkutatott. E gyűjtemény a maga 
egészében eddig ismeretlen volt, csupán néhány 
részhdét ismertük, azokat, melyeket a tudós még 
életében maga publikált. Ez a rendszeresen egybe- 
állilotl s nagy gonddal, mindenre kiterjedő figyelem­
mel készült munka a Corvina ügyében alapvető 
marad s már eddig is a legjelentékenyebb aktája a 
Corvina irodalmának.

*A velenczei legelőzárlat és a városi ál­
latorvosok: Megírtuk annak idején, hogy a 
várad velenczei közbirtokosság legelőjét egy 
takonykóros ló miatt a rendőrkapitányi hiva­
tal a zárlatot elrendelte. Ezen intézkedés ellen 
a közbirtokosság felebbezéssel élvén, a polgár­
mesteri hivatal a zárlat alapos indokolását 
kívánta a rendőrkapitányi hivataltól: ehhez 
azonban szükséges volt az állatorvosok szak­
véleménye. Alkalmunk volt betekinthetni ezen 
véleményekbe s méltó csodálkozással konsta­
táltuk, hogy ezen fontos közegészség rendé­
szeti kérdésben a városi állatorvosok vélemé­
nye egymással homlokegyenest ellenkezik, mert 
mig egyikük nem csak indokolatlannak sőt 
egyenesen kivihetetlennek tartja a zárlat fen- 
tartását illetőleg a zárlat tartama alatt törté­

nendő desinficiálást. addig másikuk — szerény 
nézetünk szerint — igen helyesen a zárlat szi­
gorú fentartását kívánja, a mennyiben ilyen 
esetben követelt felületes eljárás a közegész­
ségre kiszámíthatatlan károkat okozhat. Még 
az állami állatorvos véleménye hiányzik, melyre 
az előzmények után, érthető kíváncsisággal te­
kintünk, jólehet ezen esetben eltekintve a 
szakvéleményektől egyedül az állategészség és 
közegészségügyi törvények kell hogy irányadó­
kul szolgáljanak; detrinális magyarázatoknak, 
a törvény végrehajtása és hivatalos eljárás 
közben helye egyáltalában nem lévén.

* Sztambulov és a lutrizók. A nagy tör­
ténelmi események apró pióczái: a lutrizó nénikék, 
természetesen Sztambulov ravatalánál is levonják 
számokban a konzekvencziát. Ha meghal a világ­
történelem valamelyik nagy embere, vagy születik 
nagy eseményekre hivatott királyi sarj, a számok 
lömegesen jelentkeznek a lutrizó boltokban, helyt 
nyernek a legszélesebb körű kombinácziók, újabb 
reményhez jutnak a ternók és szóló-ambók makacs 
üldözői. Szombati húzás elölt lévén, ma este a lut- 
ris helyiségek túl valának zsúfolva. Egyik bolt előtt 
rakásszámra állottak az emberek, ezédulákat szo­
rongatva kezükben, melyet gondosan rejtegettek a 
konkurrensek elől, nehogy valaki olcsó fáradság ré­
vén, mellőzve a súlyosabb szellemi munkát nyere­
séghez jusson. A lutris kisasszonyoknak ma nehéz 
feladatuk volt, összeírván a rettenetes mennyiségű 
számot, mely, ha mind kijönne, az állami lottójö­
vedék évekre tönkre volna téve. A A számok óriás 
hullámában természetesen domináló a 42 és 53, az 
előbbi Sztambulov korát, az utóbbi születési évét 
jelentvén. 15 is lesz nagy halmazban (ez a gyil­
kosság napja) és tekintélyes számú hivei vannak a 
/-esnek, mely a gyilkosság óráját jelzi. Hogy ezen­
kívül mily varácziók és kombinácziók alakulnak, 
azt csak a hulla hiénái mondhatják meg, akik kez­
det óta törik fejüket csalhatatlan ternószámokon. 
Holnap délben mázsaszámra fognak a lutriivek a 
lottóhivatalba érkezni, melynek nehéz napja lesz, 
ha véletlenül a 7, 15, 42 talál kikerülni a szeren­
csekerékből.

* Temetés. Nagy részvét mellett helyezték 
el tegnapelőtt délután néhai özvegy F i c ze k 
Józsefnél — Ficzek Lajos tekintélyes ügyvéd 
édes anyjának — holt tetemeit. A temetési 
szertartást Dénes János esperes-plébános vé­
gezte fényes segédlettel, mely után a díszes 
érczkoporsóba helyezett tetemet, mely szebb- 
nél-szebb koszorúkkal volt díszítve, nagy számú 
közönség kisérte ki az olaszi-i temetőbe.

A temetésen olt láttuk: Hlatky Endrét, 
Szokoly Tamást, Schenk Emilt, dr. Márkus Lász­
lót, Pallay Lajost. Ferdényi Kálmánt, Schwei­
ger Edét, Tábori Ármint. Phodraczky Jánost, 
Sebestyén Emilt Molnár Imrét, Vágássy Imrét, 
stb. A díszes temetést Weiszlovits Adolf s lia 
első temetkezési intézete rendezte a tőle már • 
megszokott renddel, pontossággal és fénynyel.

* Uj osztálytanácsos. A király Krisztin- 
kovich Edének, a földmivelési minisztérium el­
nöki titkárának a miniszteri osztálytanácsosi 
czimet és jelleget adományozta. A hivatalos 
lap legközelebb közli az erre vonatkozó királyi 
kéziratot.

* Furfangos öngyilkosjelölt. Összeszóllal- 
kozott Szabó Gergely a vármegye háznál alkal­
mazott inas a házbeli szobaleánynyal, s mint­
hogy szóval a gyors nyelvű hajadont meg nem 
győzhette úgy eldöngette őt. hogy most az 
ágyat nyomja. Megijedt ám Szabó Gergely, hogy 
most neki ezért felelni kell a törvény' előtt. 
Kifőzött tehát egy furfangos tervet s inastársá­
nak Lőrincz András hetesnek ládáját baltával 
felfeszitve, kivette onnan a töltött revolvert. 
Ezután érzékenyen elbúcsúzott a házbeli cse­
lédségtől,’kiment a Kőrös partjára s addig tűn­
tetett ott a veszedelmes szerszámmal, míg el­
vették tőle s a revolverrel együtt őt is bevit­
ték a rendőrségre. Ott is erősködött még, hogy 
igy meg úgy agyonlövi magát, de a rendőr­
kapitány keresztüllátott a csalafintaságon és 
kérdőre vonta a verekedésért meg a betöréses 
lopásért' El is ment a kedve a haláltól jó időre 
s csak a reá váró büntetéstől fél erősen, szo­
morúan mondogatva magában: egy kis bajból 
magam csináltam magamnak két’ nagy bajt, 
dehogy leszek én mégegyszer öngyilkos.
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* Katonaság altul okozott károk. A nagy 
fegyvergyakorlatokat megelőzőleg erősen folynak 
a katonai gyakorlatozások városunk határában 
is. A hegybirósághoz, mint illetékes hatósághoz, 
több gazdától panasz érkezett, hogy a katonák 
bevetett területen gyakorlat közben kárt okoz­
tak. Az illető károsultak kérték, hogy legázolt 
búza, sarju széna, luczerna, tengeri stb. termé­
süket a hatóság becsű Hesse, — s a kárt térít­
tesse meg. Talán közérdekű lesz, hogy ilyen 
esetekben a mezőrendőri törvény egyforma el­
járást indít a kárt okozók ellen, legyenek azok 
akár polgári, akár katonai egyének. A katona­
ságot nem fogja menteni az 1879. évi XXXVI. 
t.-cz. IV. fej. 56. a melyre részükről rende­
sen hivatkozás történik, mely szerint, annak 
végső passzusaiban: »Minden egyes fegyvergya­
korlat, valamint minden összpontosítás bevégezle 
után, az okozott valóságos kárt és a haszon­
veszteséget, a földtulajdonosok meghívása és 
felesketett becslők alkalmazása mellett, egy ve­
gyes bizottság azonnal kideríti és a közig, ható­
ság megállapítja. A megállapított teljes kárpót­
lás a mennyiben barátságos egyezség létre 
nem jő — a katona igazgatás állal lehető leg­
rövidebb idő alatt kifizetendő. Ezen intézkedés 
csak a nagy fegyvergyakorlatoknál érvényesül, 
amikor, mint a törvényben előzőleg meg is van 
mondva, az érdekelt községek előlegesen erősit- 
tetnek s a mikor a becslő-bizottság a csapatok 
után jár és a kárt nyomban megállapítja. Ezeken 
kívül, tehát mostanság a váradi határban a ka­
tonaság által okozandó károkért az említett 
hatóság az illető kárt okozó csapatok ott lévő 
parancsnokát teszi felelőssé, s az ellen indít 
kártérítési igényt.

* Eltűnt elmebeteg. A görbedi körjegyző
jelentése szerint D a n c. s Péter elmebeteg f. 
hó 12-én a községből eltűnt. A főszolgabíró, a 
helyett hogy annak idején a közkórházba való 
beszállításáról gondoskodott volna most ..  kö­
rözteti.

* Kis honvéd. Ö császári és apostoli ki­
rályi Felsége folyó évi julius hó 11-érői lseid­
ben kelt legfelsőbb elhatározásával, elrendelte, 
hogy Draveczky Gyula gálos-pelri-i föld­
birtokos László nevű fia a Ludovica akadé­
miába felvétessék.

* A balázsfalvi érsek átiratai. A balázs- 
falvi érsekségtől román átiratok jöttek a tor- 
da-aranyosmegyei kir. tanfelügyelőséghez és a 
vármegye közigazgatási bizottságához. Ezeket 
az átiratokat már az uj érsek, Mihályi Viktor 
terhére rótták, pedig ezek az átiratok még 
Mihályi érsek székfoglalója előtt keltek. A mi­
óta az érseki székből Mihályi Viktor kormány­
hoz. az átiratokat azóta magyar nyelven szer­
kesztik.

* Vadászterületek bérbeadása. Az M-Lá­
zári körjegyzőséghez tartozó községek vadász­
területeinek a f. évi augusztus hó 4-én meg­
tartandó árverésen: Vizes-Gyán vadászterületei 
f. évi julius hó 28-án megtartandó árverésen: 
Hosszu-Asszó község vadász területei pedig fo­
lyó évi julius hó 28-án megtartandó árverésen 
fog a legtöbbet Ígérőknek haszonbérbe kiadatni.

* Csalás miatt letartóztatott lovag. A fő­
városi rendőrség ma délelőtt az osztrák ne­
messég egyik elzüllötl tagját. Gitter Fanil Eisler 
de Freustein urat tartoztatta le csalás, illetve 
sikkasztás miatt. A lovag ur előzőleg Nagy­
váradon az Adria biztosító társaság hivatal­
noka volt, a honnan azonban 400 frt elsik- 
kasztása után, megszökött. Azóta csavarogva 
szédelgésből tartotta fenn magát. Pár nap óta 
a fővárosban tartózkodott s itt is több csalási 
kísérletet követeti el, a melyekért aztán most 
bekerült a rendőrség fogházába. A vizsgálat 
folyik ügyében.

* Lopás. Nagy betöréses lopás történt a 
napokban Lichtmann József vagyonos nváradi 
polgár kárára. Pável u. 393. sz. a. lakásába 
törtek be vakmerő módon, mialatt a háztulaj­
donos és neje Püspökladány mellett levő bir­
tokukon időzlek. A káros f. hó 8-ika óta teg­
nap reggel 7 órakor volt lakásán s nagy meg­
ütközéssel vette észre, hogy távollétében valaki 
álkulcscsal a kapun behatolva, s a folyosó ab­
lakát betörve a szobákba hatolt és a teljesen 
üres lakásban az összes zárt szekrényeket vé­
sővel felfeszitette; talált is egy 4>00 frtos 24 
személyre való ezüst evőkészletet, melyet a ké­
sek kivételével magához is vett. Megpróbálko­
zott a Wertheim szekrénynyel is. de nem bol­
dogult vele, szerencséjére a tulajdonosnak, mert 
ebben voltak nejének néhány ezer frt értékű 
ékszerei. A rendőrség által széles körben meg­
indított nyomozást nagyban megnehezíti az a 
körülmény, hogy a betörés ideje meg nem ál­
lapítható s a károsnak legkisebb gyanúja sincs 
senkire, s a rendőrség előtt is kijelentette, hogy 
most is teljesen bízik Szilágyi Jánosáé takarító­
nőjében, kit évek óta ismer s kire távolléte 
alatt a ház kulcsait bízni szokta.

* Elégedetlen mozdonyvezetők. Az állam­
vasutak mozdonyvezetői közt nagyobb szabású 
mozgalom indult és terjed egyre szélesebb hul­
lámokban. A mozgalom czélja a mozdonyveze­
tők helyzetén való javítás. Panaszuk a moz­
donyvezetőknek az, hogy a megállapított fizetés 
olyan kicsiny, hogy abból családosán megélni 
lehetetlen; a különféle jutalék sem elegendő, 
mert a mozdonyvezetőnek kettős háztartásra 
kell költeni: a maga utazási háztartására és az 
otthon hagyott családéra. Kilométerpénzek, szén- 
megtakaritási jutalék s még akárhány ilyen ha­
sonló természetű külön díjazás a mozdony ve­
zető jövedelme a kicsire szabott fix-fizetésen 
fölül, a mik mind bizonytalan esélyektől függ­
nek, melyek meg viszont nem mindig függnek 
magától a mozdonyvezetőtől s annak munka­
bírásától és ügyességétől. A mozdonyvezetők 
most igazságosabb alapokra akarják fektetni 
jövedelmük megállapítását. Meg kell jegyezni, 
hogy a mozgalmat az államvasutnak minden 
megkárosítása nélkül kívánják keresztülvinni. 
Monstredeputácziót fognak küldeni a kereske­
delemügyi miniszterhez s oly számítást terjesz­
tenek elő. mely szerint az államnak semmit se 
kell ráfizetni, csak a jutalékokat jobb rendszerrel 
szétosztani s igy az elégülellenség megszüntet­
hető lenne és a mozdonyvezetők sorsa javul­
hatna.

Vonatok érkezési és indulási ideje 
76,9.». május 1-től.

Érkezik : Indul :
Budapestről 2*12, 7*08, 

1*48, 715, 342.
Kolozsvárról 2*19,10*44, 

11.17, 800, 8 38.
Szegedről 8'30, 9 32, 5 30. 
Aradról 9 32.
Vaskóh-Belényesről 1105, 

9*09.
Gyoma-Kótról 10 05, 8*00. 
Érmiliály fal várói 8'10,9*14 
Szent-László és Félix für­

dőből 8 15*, 1010,3 37* 
«•20, 8*55, 10-54*

Budapest felé 2*26, 8.43, 
11*04, 11-32, 2 22.

Kolozsvár felé 2*20,7*15, 
2*06, 3 58, 12 05.

Szeged felé 4 25, 7*30, 
10-20.

Arad felé 4'25.
Belényes-Vaskóh felé 4*25, 

1-48.
Kót-Gyoma felé 6'55, 1'40.
Érmihály falva felé 6'45,4'35. 
Szent-László és Félix für­

dőbe 6'40*. 8'39, 2-05*
; 4 45, 7-20, 9-19’

A fekete számok az éjjeli időt jelentik.
A *-gal jelölt vonatok csak vasár- és ünnepnapokon 

közlekednek.

TANÚ G Y.
Óvodai zár ünnepélyek.

A nagyvárad-velenczei és csillagvárosi kis­
dedóvodákban tegnap tartották meg a zárün­
nepélyeket. A város által fentarlatotl csillag­
városi óvodában B ö s z ö r m é n y i Géza is­
kolaszéki tag elnöklete alatt folyt le az ünne­
pély. melyen nagyszámú közönség, szülők és 
ügybarátok voltak jelen. A halgatóság feszült 
figyelemmel kísérie végiga kis apróságok ügyes 
játékait és munkálkodását. Különféle óvodai 
gyakorlatokban mutatták be a kis növendékek 
igazán gyönyörködtető ügyességüket. B ös zür­
nt é n y i Géza meleg szavakban fejezte ki el- 

i ismerését A i z e 1 e Etelka előtt a meglepő si­
ker fölött. Vendégek voltak az ünnepélyen 
Istvánfy József csoport-igazgatón kívül 
Istvánfy Józsefné, Deák Józsefné Aizele Juliska 
tanítónők. Makra Zsigmondné. Kovács Mariska 
és Ludvigh Etelka óvónők. Délelőtt a várad- 
velenczei irgalmas nénék óvodájában volt zár­
ünnepély melyen Gábrielt y Lajos plébá­
nos elnökölt. Sikerrel mutatták be Kováís Má­
ria óvónő és Makra Zsigmondné segéd óvónő 
az óvodás gyermekek gyakorlottságát. A vá- 
rad-velenczei-városi óvodában pedig szerdán 
ejtették meg a zárünnnpélyt melyen Bö szűr­
ni é n y i Géza elnök és Istvánfy József 
csoport igazgatók voltak jelen. Itt is jó siker­
rel tették le a kis nebulók a szigorlatot, me­
lyért K. Tő kés né óvónőt és Urbán Mária 
óvónőt érte a megérdemlőt elismerés.

Vidéki levelezés.
Rézbánya, 1895. julius 18. 

Tekintetes szerkesztő ur!
Biharmegye ezen legszebb és legfelségesebb 

hegyvidékéről, ennek délkeleti szegletéből va­
gyok bátor becses lapját felkeresni egy pár rö­
vid tollvonással.

Igazán, talán jó] tenném, ha először is is­
mertetést írnék b. lapjának erről a helyről, 
amely b. olvasóit igen érdekelhetné s óhajtan­
dó volna, hogy érdekelje is.

Mert ugyan miért vágyik külföldre az em­
ber addig, inig az itthoni dolgokat és vidékeket 
nem ismeri és miért viszi a sok pénzt a drága 
külföldre, mikor itthon olcsón sokszor szebb 
helyeket is láthatna!

T. szerkesztő ur! kérem küldje el ide a 
lap valamelyik tudósítóját, hadd lelkesedjék e 
felséges hegyvidék iránt s írja meg olvasóinak, 
hogy vétek meg nem látogatni ezt a helyet s 
itt nem üdülni egy pár hetet, ami kevesebbe 
kerül, mint otthon.

Ha eljönne tudósítója, én a bunkaréz- 
bányai állomáson (mely szomszédos Vaskoh 
állomással) várom, szekérre ülünk s egy óra 
alatt Rézbányán vagyunk. Én aztán legelőbb is 
felvezetem őt a város északi oldalán emelkedő 
Kálváriára (melynek kopár sziklái valódi 
Golgothát mutatnak) s innen megmutatom neki 
mint terül el a Körös magas hegyekkel hatá­
rolt szűk völgyében a sziklaköves meder két 
partján az érdekes kis bányaváros, melynek 
német lakóit még Géza király telepítette ide, a 
szemközti dombon Mária-Terézia építtette még 
ma is fennálló templomukat. Megmutatom neki 
azokat a felséges hegyeket, melyek bükkös fe­
jeiket egymásután ülögetik fel egész a hatal-

i mas B i h a r-h egység kopasz ormáig.
| Megmagyarázom neki — amit már én is­

merek — hogy északkeleten az a magas tompa 
orom, melynek oldalain sűrűn sötétlenek a 
fenyvesek, azaz öreg B i h a r, tovább a délre 
húzódó félkör közepén az a hegyes csúcs a 
n a g y B i h a r (Kukurbéta), a legdélibb csúcs 
a Z a n o g a. Megmondanám neki, hogy men­
jünk fel ezekre a csúcsokra, amelyekről innen 
és túl Erdélybe a leggyönyörűbb tájkép terül 
szemünk elé. hallgassuk meg a Grejtur-szikla 
viszhangját, nézzük meg a Z a n o g a tavát 
a hegytetőn.

Azután, ha úgy tetszenék, rövid kirándu­
lásokat tennék vele a mii völgyi bányák­
ba (nagyon barátságos bányatiszí és gyakornok 
van itt, akik szívesen meginti lógatják a bányá­
kat megmutatnám neki azt a természeti ritka 
alkotasu sziklakaput, amely B ihar-kapu, vagy 
másként Portálé név alatt ismeretes, megmu­
tatnám neki azt a sötét mély barlangot 
melyből a tekete Körös rézbányái ága ered.

Kirándulnék vele a fonáczai. a segyes- 
tyeli es J ó z s e l'-f ő h er c zeg barlanghoz, 
melynél nem sok van szebb Európában. Sőt 
elmennék vele Vaskóhra. onnan a szohodoli 
üreghez és az Isbukhoz. ahogy nevezik a kalu- 
gem időszaki s magába visszatérő forrást.

Mennek én vele mindenfelé, hogy meg­
győzzem <>t s altala l. olvasóit arról, hogy mily 
vétek meg nem ismerni ezt a vidéket s nem 
élvezni felséges, üde levegőjét.

Helyet lehel kapni akár a nagy vendéglő­
ben. akár magánháznál, jó magvar kosztol 
pedig Szőnyinénéi a nagy vendéglőben.
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Igazán, én csudálkozom, hogy a biharme- 

gyeiek és váradiak nem tódulnak e vi­
dékre! . ..

Újdonságul csak azt Írhatom, hogy többen 
megfordultak s itt is vannak Nagyváradról. 
Aradról s a közelebbi vidékről.

Még azt is megírhatom, hogy közelebbvolt 
itt Géczy Lajos püspökség! főtiszt, a ki nem­
csak a nagyvendéglő helyrehozását rendelte el. 
hanem intézkedett arról is. hogy a róni, ka- 
tholikusok templomának dombja uj erős kőfal 
kerítéssel erősít tessék meg s uj feljáral készít­
tessék.

Most azzal zárom be levelemet, hogy óhaj­
tanék minél több váradi kirándulóval találkozni 
itt. akik elvigyék és 
jó hírét és nevét.

Tisztelettel

elterjesszék Rézbányának

Hann László 6 drb. és Bodnár János 1 
drb. fedél ablakot adományozott, továbbá Gya- 
gyovszky Viktor a menház 2 kapuját ajánlotta 
lel díjmentesen mindezeket örvendetes tudomá­
sul vették és jegyzőkönyvileg köszönetét sza­
vaztak.

Ezután be jelentettek a ház építésére ki­
küldött bizottságnak intézkedései, melyek tu­
domásul vétettek és a menháznál lévő bérla­
kások kiadására vonatkozólag a lapok utján 
való hirdetés határoztatotl el.

Végül jelentette elnök, hogy a kölcsön- 
ügyre vonatkozókig a városi tanács ugyanazon 
napon tartott ülésében annak felvételét az 
ipái testület hazara jóváhagyta és a jóváhagyás 
legközelebb meg is küldetik, miért is most 
mar a menház felépítéséhez szükséges kölcsön 
felvétele akadályokba nem ütközik.

, ben. vagy mely hivatal utján és mely pósta állo- 
í másra küldendő. Tájékozásul megjegyeztetik, hogy 

azon tanulók, kik saját költségükre vétetnek fel, 
az ellátásért és az intézetben való tartózkodás 
idejére adott ruházatért évi 150 (egy száz ötven) 
frlot félévi előleges részletekben fizetni és ehez ké­
pest a felveendő tanulók, esetleg azok szülei gyám­
jai, vagy munkaadói, kir. közjegyző előtt kiál­
lítóit okmánynyal igazolni tartoznak, hogy az 
évi lot) frtnyi eltartási költséget a kitűzött 
időre pontosan befizetik. Az állami eltartás 
mellett felvett tanulók illetve azok szülei, gyám­
jai vagy munkaadói azon esetben, ha a tanuló 
az erdőőri szakiskolát a tanfolyam teljes be­
végzése előtt önként elhagyja, vagy az intézett 
szabályzat értelmében elbocsáltatik, a ráfor­
dított költségeket egy évre 150 frttal számítva, 
az államnak megtéríteni kötelesek s ugyan­
erre nézve, hogy ezt az illető szakiskola igaz­
gatóságának felszólítása után legkésőbb hat hét 
alatt, teljesitik, szintén közjegyző előtt kiállított 
okmányt tartoznak bemutatni. Minden tanuló tar­
tozik. a szakiskolába való belépés alkalmával 
magával hozni: 6 inget, 6 lábravalót, 6 zseb­
kendőt, 10 pár kapezát vagy harisnyát, egy pár 
erdőjárásra alkalmas erős bagaria-csizmát és 
pedig valamennyit uj állapotban. A fennálló 
szakiskolai szabályzat értelmében figyelmeztet­
nek tehát azok, kik az erdőőri szakiskolába felvé­
tetni óhajtóknak, hogy sajátkezűig irt és kellően 
felszerelt kérvényüket, — melyhez az állami 
ellátás mellett felvétetni óhajtóknál azok sze­
génységi állapotát, igazoló hiteles községi bizo­
nyítvány is melléklendő. — azok pedig, kik 
akár magán, akár állami erdészeti szolgálatban 
állanak, mindig elöljáró lisztjük vagy hatóságuk 
utján legkésőbb folyó évi julius hó végéig a 
földmivelésügyi minisztériumhoz adják be.

Budapest, 1895. évi május hó 31-én.
Földművelésügyi m. kir. miniszter.

Homo.

1895. július 1!). 
Ur!

Nagy-Báród, 
Szerkesztő

Nagy-Báródon állami kisdedóvoda alapit- 
tatván, oviülőnek Szil á g y i Mariska, a révi 
derék állami ig. tanító Szilágyi Tódor 
lett a vallás- és közokt. ügyi minister által ki­
nevezve. Mint minden újat eleinte, úgy itt is 
ezen uj intézményt nehezen szokták meg, azon­
ban óvodásnőnk kedves, szerény magaviseleté 
annyira megkedveltelte minden rendű és ran­
gnak által az óvodát, hogy már most kellő lá­
togatásnak örvend.

Julius 6-án volt az első vizsga, mindnyá­
jan kíváncsian néztünk elébe s elmondhatjuk, 
hogy az igen jól sikerült. N.-Báródnak összes 
értelmisége jelen volt, s nemcsak a szülőknek, 
hanem érdekteleneknek szemeiben is látni le­
hetett örömkönnyeket, a kedves kicsik előadá­
sán és több ízben zajos helyeslés szakította 
meg az előadást, a melynek végén nem győzte 
elfogadni a kedves, ügyes, tapintatos óvónő a 
minden oldalról jött üdvözleteket.

Az elmúlt vizsga és e sorok megírása kö­
zölt igen kevés idő folyt le, mégis a kitünően 
sikerült vizsgának azóta azon szép eredménye 
van. hogy a lakosok minden osztálya már 'is 
tömegesen hangoztatja, hogy kicsinyeiket bár 
nagy áldozattal járatni fogják az óvodába, és 
ezen eredményt csak is az óvónőnek köszön­
hető. a ki nemes, hazafias szellemben teljes 
szakértelemmel és gyengéd tapintatossággal 
tölti be nehéz hivatását, a miért is fogadja 
mindnyájunk meleg üdvözletét. H. J.

Igen tisztelt

leánya

A közönség köréből.
T. szerkesztő úr!

Felkérjük, engedjen helyet becses lapjában, 
hogy a 1. hó 16-án a »Szabadság« czimü helyi 
lapban megjelent »Állatorvos a rendőrség ellen 
czimü czikkre megjegyzésünket meglehessük.

A fent említett czikkben a többek között 
a t. czikkiró ur azt Írja, hogy a f. évi május 
hónapban az újvárosi közlegelőnek 14 napra 
való és a v.-velenczei közlegelőnek 6 napra 
való elzárása, a mely utóbbi zárlat egy talált 
takonykóros ló miatt történt, Soós Károly ál­
lami állatorvos úrtól való félelem miatt történt. 
A tisztelt czikkiró ur valószínűleg tévesen van 
informálva, mert a zárlatok két városi szakértő 
véleménye folytán az elsőfokú hatóság rendelte 
el és pedig, az uj városi közlegelőre az 1888. 
évi VII. tcz. 180 értelmében, a v.-velenczei 
közlegelőre ugyanezen évi VII. tcz. 199. tj 
értelmében történt.

Ennélfogva kijelentjük az érdekeltek, hogy 
nem a Soós Károly állami állatorvos úrtól 
való félelem miatt, hanem a fennálló törvények

t.értelmében történi. Ezeket bátorkodunk a 
közönség becses tudomására hozni.

Lintner Kálmán, 
Dekker Frigyes, 

állatorvosok.

MULATSÁG.

Hivatalos közlemények.
A nagyváradi ipartestület köréből.
Az ipartestület elöljárósága a napokban 

tartotta meg rendes havi ülését Andriska Ká­
roly alelnök elnöklete alatt Gerő Ármin ható­
sági biztos részvétele mellett, melv alkalommal 
mintegy harmincz ügy intéztetett ‘el.

Andriska Károly alelnök miután a megje- 
,jelentek határozatképes számát megállapította, 
erőmmel jelentette, miszerint szeretett elnökük 
oertsey György ur már jobban van.

Ezután felolvastatott a mull ülés jegyző- 
Konyvo mely észrevétel nélkül hitelesíttetett, 
’öve kezűleg a pénztárnok május és június havi 

számadásos jelentése olvastatott fel. mely sze- 
imt május hóban bevétel volt 1481 frt 07 kr 
Krndas 41/ frt 56 kr. maradvány 1063 frt 51 
*>;• turnus hóban bevétel 1414 frt 75 kr.kia- 

'olt 2.>7 frt 88 kr, maradvány 1156 frt 
1 kr, szintén tudomásul vétetett.

i.. . °l döntetett, hogy az elaggott és munka- 
|-... | 'Párosok alapjára Popper Árpád 2
i o adományozott és Néhai Karaguly Sándorod 
ven.iÁi01 ,a^r°nianyozott végrendeletileg: ör- 

mietes tudomásul vétetett és hirlapilag nvug- 
laztatni rendeltetett. ‘

Bejelentetett továbbá, hogy Leszkav Alid­
éin z',ll°az8a^ ez évben is mint máskor, az 
cSín° 'lbm°k aiapja javára e8V Jótékony 
kiiörő .|'di as,t cnőe‘lélyezett, az elöljáróság ezt 
előkés7üímnfCSek kí',ZÖLl vett tudomásul és az 
zotlsAan Si>me§tetelére egy 3 tagból álló bi­
zottságot küldött ki.
se2ólvCm'Ulo1lia*.0tt ^()Vúcs Antal elaggott iparos 
SliÄ Mrvó"re' ki “ » «.gélyb™ 

lirl«l,»he.!e."lcu” all’l"i>k- miszerint Sinka László 
házba 5 aZ e'a^ottak részére a men- '■'/•"a a takaró é 
Toczot. elé

Pályázati hirdetés:
(krclöőri szakiskolák tanulóinak felvétele 

tárgyában.)
\ földmivelésügyi magy. kir. miniszter a 

törvényhatóságok utján a fennebbi tárgyban 
a következő pályázati hirdetést bocsátja közre: 
35172 1895. sz.

A királyhalmi, vadászerdei, liptóujvári és 
görgény szí. imrei m. kir. erdőőri szakiskolákba, 
melynek tanfolyama két évre terjed, a f. évi 
október havában kezdődő tanfolyamra, részint 
állami ellátás mellett, részint saját költségen 
több tanuló fog felvétetni. A felvétetni kívánók 
igazolni tartoznak, hogy: 1. tizenhét (17) éves 
életkorukat betöltötték, s illetőleg az inté­
zetbe való fellépésük napjáig betöltik s 
harminezöt évesnél nem korosabbak: 2. ép, erős, 
egészséges munkához és az időjárás viszontsá- 
gaihoz szokott és edzett test alkattal s külö­
nösen jól látó, halló.- és beszélő képességgel 
bírnak, mely kellékek igazolására kincstári er­
dészeti orvos. honvéd orvos vagy vármegyei 
orvos bizonyítványa szükséges, megjegyeztetvén, 
hogy minden az intézetbe felvett tanuló testi 
épsége és egészségi állapota az intézet orvosa 
állal a jelentkezés alkalmával szigorúan feliil- 
vizsgáltatik s az kinek szervezete hiányos, vagy 
a ki valamely ragályos avagy az intézeti 
foglalkozás melleit k ö n n y e n nem 
gyógyítható betegségben szenved.az intézetbe 
be nem fogadta! ik. 3. az elemi iskolákat elvégez- 1 
ték. illetve folyékonyan jól írni, olvasni és a közön- i 
séges négy szám mivelet. szerint jól számolni tud- 1 
nak. 4. erkölcsi magaviseletük jól. 5. katonai kötele- ! 
zettségben állanak-e. igenlő esetben kötelesek | 
ebbeli igazoló könyveiket is bemutatni. Beje­
lenteni tartoznak továbbá, hogy kérvényükre a 
válasz mely czim alatt, illetve mely vármegyé-

a

48-asok nyári mulatsága.
A mull szombatról tegnapra elhalasztatolt 

nyári mulatságot sikerült megtartani.
Nehéz szívvel tekintettek fel a tornyosuló 

felhőre, sóhajtozva néztek a zuhogó esőre 
mindazok a szép hölgyek és tánczolni szerető 
ifjak, kik egész héten várták és készülődtek 
erre a nagy napra, de este öröm váltotta fel 
a sóhajtásokat, mert az ég kiderült és a leg­
szebb. legkellemesebb idő hozzájárult a mulat­
ság megtartásához és szép sikeréhez.

Már 8 órakor egymásután robogtak a fo­
gatok a Rhédey-kerti lövölde szépen feldíszített 
helyisége felé, hol a mulatság tartatott, úgy 
hogy mar az első négyest 50—60 pár tánczolta 
Marosi N. és Merza Sándor ügyes rendezése 
mellett.

A szüneteket az iparos ifjúság dalárdája 
töltötte be szebbnél-szebb darabok éneklésével, 
melyek szabatos betanítása Kalmár Illést 
dicsérik.

A mulatság oly fesztelen jókedvvel folyt, 
hogy csak a reggeli harangszó oszlatta szél, 
mikor is mindannyian egy kellemes emlékkel 
távozlak haza.

Jelen voltak: Asszonyok:
Alföldi Mihályne, Bakk Lajosné, Bonc Istvánné, 

Balogh Jánosné, özv. Balcső Istvánné, Csörsz La­
josné, Csegő Jánosné, Csizmadia Gáspárné, Daday 
Józsefné, Dóbé Gusztávné. Gyürke Ferenczné, Gáli 
Józsefné. Bödli Jánosné. Kóla Józsefné. Mészáros 
Józsefné, Mezey Jánosné, Molnár Lajosné. Özv. 
Nagy Lajosné. Orbán Ferenczné, Ötvös Istvánné 
(Budapest). Paksy Gusztávné, Papp Jánosné, Pétül 
Istvánné, Pető Zs.-né. Özv. Roszpara Józsefné, Rá- 
posi Lajosné, Rajs Andrásáé. Suhajda Antalné (Bu­
dapest), Sakács Józsefné, Szabó F.-né. Varga Iinréné.

Leányok: Bakk Etelka, Bene Mariska. Balog 
Juliska, Balcsó Esztike. Csörsz Róza, Csizmadia 
Róza. Györkey nővérek. Gáli Karolin. Uüdli Irma. 
Kóla Mariska, Kun Zsuzsika. Kőszegi Eszti. Mészá­
ros Róza, Merza Lenke, Molnár Erzsi. Novak Irma, 
Nád nővérek, Nagy Margit. Ötvös Miczike (Bpest)' 
Pető Ilona, Paksy nővérek. Rákosy Anna, Rajs 
Etelka. Szíjgyártó Zsuzsika, Szabó Ágnes, Szakács 
Piroska, Szabó Vilma, Szabó Mariska és Ágota, 
Schlesinger Julia. Schlinger nővérek.
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SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Hétfőn: Clemenceau. Ivánfi ur vendég­
fellépése. r

Kedden: Othelo. Ivánfi ur vendéglellé- 
pésc. ,

Szerdán: Traviata. Strakosch Febea 
első vendégfellépése.

Csütörtökön: Tabarin. A paraszt be­
csület. Stakosch Eebea utolsó vendégfellépése.

Pénteken: Kis alamuszi. Pálfi Nina 
vendégfellépése.

Szombaton: Suhancz. Pálfi Nina ven­
dégfellépése.

Vasárnap: d. u. Koldusdiák.
» este: Ingyenélők. Pálfi mint 

vendég.

Tabarin felesége.
— Dráma 1 felvonásban, irla Catulle Mendes, fordította 
(’.sás-zár Imre’ Nagyváradon színre került először 1896.

Julius 21-én. —
Catulle Mendés, a rendkívül szellemes és 

épen kissé tabarinisztikus párisi iró, tolla he­
gyére vette Tabarinnak a XIII. század egyik 
hírneves olasz komédiásának történetet és föl­
dolgozta egy igen érdekes dramolet-nek. Bár­
mennyire is követelje ujságszerte magának az 
eredetiség jogát, nem ő az első, aki e tárgyal 
színpadra vitte. 1837-ben a párisi Ambigue-ben 
adták elő Saint-Yves és Burat de Gury egy 
felvonásos Tabarin-jét: Dumanoir és Deslandes 
1842-ben mutatták be három felvonásos Taba- 
rin-jöket a Palais Royal-ban. Georges Bousquet 
zenéjével pedig a hasonczimü vig operál 1852- 
ben hallották először a párisi Theatre-lyrique- 
ben. De ezek, minthogy rendkívül komoly irók
voltak, mindannyian vig darabol csináltak a | 
hires komédiás történetével. Catulle Mendes 
pedig, akinek múzsája a legrövidebb szoknyái 
és' ezen a legtöbb csörgői viseli, ép ellenkező­
leg szoinorujátékol faragott belőle.

És mily szomorút! Megrenditőt!
A szabad ég alatt lévő színpad mögött, 

melyei sötét függöny választ el a komédiás bó­
déjának belsejétől, Francisquine vasalva, moso­
gatva jár-kel. Miközben házi munkáit végzi, dalt 
(íudol és el-elgondolkozik. Vájjon hol lehet drá- 
galátos férje? Bizonyosan a korcsmában. Min­
dig részeg a gazember. De hál kell is neki! 
Hiszen van Francisquine-nak szép szeretője, a 
gárda legerősebb, legkeményebb legénye. A szép 
asszony oly éhes a szerelemre, vágya oly epesz- 
tö. oly” égető. Ah. ha most jönne! Es Íme. a 
szép katona betoppan. Francisquine nyakába 
borul és csókolja, falja, majdhogy meg nem 
fojtja szerelmében. De hirtelen nóta zendül az 
ulczán: a hegedüszó fölött hallatszik Tabarin 
dala. Az asszony felismeri férje hangját, ké­
sőbbre biztatja és kituszkolja szeretőjét és fog­
ván valami seprőnyelet a színpadi függöny mö­
gül rohan ki az utczára, hol férje kissé pityó- 
kásan hegedülte!i magát haza. Széjjel veri a 
muzsikusokat, megrakja férjét is. ki eleinte jaj­
gat. de aztán, nem hogy neheztelne, de cziró- 
galni kezdi feleségét, aki vonakodva, mogorván 
tűri férje gyengélkedéseit. Tabarin észre veszi 
neje kedvetlenségét. Hirtelen felhagy a simoga- 
tással. »Te nem szerelsz« — mond. jó! 
de vigyázz! ha hűtlenségen érlek, meghalsz.« 
Az asszony összerezzen. Tudja, hogy féltékeny 
férje képes volna a gyilkolásra.

Ezután gyülekezni kezd a közönség a szín­
pad elé. A meleg délutáni nap megaranyozza 
a háztetőket, a szajnaparti nyárfák gyér leve­
leit és Henrik király bronzszobrát, melyből sok 
esztendővel később az udvariatlan forradalom 
ágyukat öntetett és váltópénzt veretett. A höl­
gyek és férfiak sétájukban megállnak a komé­
diás bódéja előtt és egy ideig meghallgatják a 
benne termő bohóságokat. Elől ülnek a nemes 
hölgyek és urak, hátul áll a köznép. Es mind­
nyájukkal szemben a deszkapadon állva, Ta­
barin gyorsan pergő szavakban kezdi világgá 
bocsátani hangzatos parade-ját. Háta mögött 
pedig, a függöny árnyában, a közben visszajött 
muskétás ölelgeti Francisquinet. »Igenis uraim« 
— kiált Tabarin — »szerelmes vagyok! (Ne­
vetés.) És pedig, ami a legfurcsább, szerelmes 
vagyok feleségembe! (Nagy kaczaj.) De milyen 
feleség is az! Engedjék, hogy önöknek bemu­

tassam! (Hátra felé) Francisquine!... Francis­
quine!... Nem jő, valami dolga Jöhet. Majd 
utána nézek.« És ezzel a szegény 'fabarin óva­
tosan félretolja a függönyt és — megkövülve 
áll az eléje táruló látvány előtt. Ott ül felesége 
a katona ölében és gondtalan édeleg szerelmé­
ben. A bohócz dühe határt nem ismer. Dul- 
ful magában, aztán jajveszékel, átkozódik és 
fenyegetőzik. Minél jobban dühöng a közönség 
meiy azt hiszi, hogy ez a düh is a játékhoz 
tartozik, annál hangosabban nevet és , »pom­
pásnak. természetimnek« találja a bohócz já­
tékát. Tabarin végül, összhányván minden szín­
padi ezókmókját, mely között tőrét nem talalta, 
rimánkodva kéri a nézőit, adjanak neki kölcsön 
egy kardot. Az egyik gavallér ezt meg is teszi. 
Tabarin berohan a bódéba és agyonszurja ne­
jét. Ez kivánszorog a színpadra és ott küz- 
ködvén férjével, véres kézzel markol ennek 
arczába. »Mily édes a véred!« kiált az örült 
Tbbarin. Az asszony végső vonaglásában föltá- 
pászkodik és, férjét leszúrva hal meg. A nézők 
még mindig nevetnek és tapsolnak. Csak mi­
dőn az egyik néző virágbokrétát, akar átadni a 
»művészi játéku« színésznőnek, veszik észre, 
hogy halott. A közönség rikoltozva szalad szét; 
'fabarin kétségbe esetten hanyatlik neje holt­
testére.

A darab hatása nagy. De nem egységes. 
Érezte mindenki, hogy a darab finom és elő­
kelő szellemnek a müve: de ez elismerésbe 
nagy adaga vegyült a visszatetszésnek is, me­
lyet a túlzott realisztikán kívül még az a kö­
rülmény is szült, hogy ez a borzasztó véres 
tragédia, minden megokolásával együtt körül­
belül tizenöt perez alatt folyik le. Nem szoktak 
nálunk ily gyors proczedurákhoz. A mi jó volt 
a régi comedia del arte színpadán, hol az ál­
landó alakok a megállapított cselekvéshez he­
venyében találták meg a párbeszédek legna­
gyobb részét és ezekkel szabadon kötötték ösz- 
sze a kész tirádákat, az nem igen telszhetik a 
mai közönségnek, mely a legapróbb részletek­
ben előkészített hatásokhoz van szokva. A tárgy 
különösségét tehát még az eljárás furcsasága 
is növelte, és Így történt az, hogy a vélemé­
nyek feltűnően szétágaztak.

Angyal Ilka (Tabariné)a ledér komédi­
ásnői kitünően alakította s szerepébe magát 
teljesen beleélve, különösen az utolsó, elbu- 
kási jelenetben érte el a legnagyobb hatást.

B a lass a művészi alakítást nyújtott s 
az őrjöngő komédiást hűen találó vonásokkal 
személyesítette s maszkját sem hagyhatjuk endi- 
tetlenül.

T o m p a kis szerepét jól alakította.
Végül megjegyezzük, hogy az igazgatóság 

jó akaratú figyelmeztetésünk daczára sem irla 
ki a szinlapra hogy:

csak férfiaknak 5 
l

Paraszt-becsület.
»Tabarin« felesége ez. darabot, al’araszt- 

beesület 3-szori előadása követte. A szerep­
lők mind jók voltak s különösen S za t m á ri 
Rózsika énekében és játékában találtunk hala­
dást. M e z e i mint rendesen művészi éneké­
vel most is brillírozott.

Végre kifejezzük óhajunkat, hogy a társu­
lat újonnan szerződtetett tagját. K o r m o s 
Ferikét is szeretnénk c darabban látni s e 
czélre a Lola szerepét egyszer neki oszthatnák 
ki, bár az jelenleg is biztos kezekben van.

Iváiiffy vendégfellépései. IvánlTy ur a 
nemzeti színház tagja a jövő héten folytatja 
vendégszereplését. »C 1 e m e n e e a u«-ban és 
»() t h e I 1 o«ban. A »Becsül et«-ben elért szép 
sikere után érdeklődéssel várják további föllé­
péseit. Minkét darab a legjobb kiosztással ke­
rül színre.

A »G erőiste i n i n a g h e r c z cgné« 
Offenbach pompás operettjében a »Gerolsteini 
nagyherczegnő«-ben. mely ma este kerül színre 
a színkörben, a főbb szerepeket R. Réthy Laura. 
Szathmári Rózsa, Mezey. Csatár. Rónaszéki. 
Hunyady játszák a főszerepeket.

Duse Eleonora haldoklik. Igen, a nagy, 
a kiváló művésznő, kinek dicsősége az egész vilá­
got bejárta, haldoklik és már a halotti szentségeket

is felvette«. . . . Így olvassuk ezt az amerikai la­
pokban, a mi biztos jele annak, hogy Dúsénak 
amerikai körútja már befejezett dolog és hogy nem­
sokára el is indul már az uj világ felé.

ÍO REGENY-CSARNOK.

Magyarosodás Mocsarason.
— Vig elbeszélés. — 4

Irta: Városy Gyula.
— Ennélfogva mondja ki a t. gyülekezet, 

hogy jónak, sőt szükségesnek, az idol és körül­
ményeket pedig teljesen megérettnek találta 
arra, hogy minden hó első vasárnapján magyar 
szent beszéd tartassák.

A tiszteletes záró szavait egy pillanatnyi 
ijesztő csönd, majd oly tiltakozó szóvihar kö­
vette, hogy a magyarság apostola közel állott, 
az eíájuláshoz. E hangorkánban, mint gyönge 
szavú vészharang veszeti el az ülnök es keres­
kedő helyeslése.

Kakinkat soha ily csúffá nem telték még 
hívei. Az egyébkor szelíd bárányok oroszlánok 
gyanánt viselkedtek. Egy része piszszegett, mása 
ordított, a többi a padlón dörömbözölt és be­
szélni akart.

A magyar érzelmeiről megdicsért, a hazai 
szó előszeretetéről kiemelt némely hivő ajkáról 
higgadtabb és udvariasabb szólamok is ütötték 
meg füleit. Abczug, magyarok! — Csak nem 
bolondultunk meg! — Az ördögnek kell a ma­
gyar prédikácziója! — Németül sem tud be­
szélni! — Ezért ugyan kár volt, sógor ide jön­
ni! Ne csodáld Jörgl, ebéd után van a tisz­
telet es !

Az »Igazság Kürtjének« martira türelme­
sen várta a zaj lecsillapultát. Ismerte a lélek 
életéi, tűrt és várt, mig a gyülekezet kiadja 
mérgét. Fajó szívvel, de szó) nélkül tűrte el a 
sérelmek és félremagyarázások özönét. Csak 
hadd tomboljanak, lesz ez még máskép is.

Az oroszlánok lecsöndesedtek, s most a 
három hazafi hozzálátott az egyesek meggyőzé­
séhez. Minden fejet és minden szivet külön kell 
kapacitálni. A nép fia hiúságának tetszett ugyan, 
hogv csekély személyükkel ily magas urak e 
fontos ügyben egyenként is foglalkoznak, de a 
mvraj vészesen és mindent megsemmisitőleg 
ismételten fölzúgott, sőt akadtak, kik a naza- 
rénus hitet is emlegették.

A triumvirátus halálra szánta magát es 
küzdött tovább. Hivatkoztak a becsületre, az 
»Igazság Kürtjére , a meghurczoll papi allasra, 
a katholikns egyházra, hol már magyarul be­
szélnek (bölcsen elhallgatva, hogy csak öl szál 
embernek!) a német hívek eddigi összes jogai­
nak föntartására, sőt újabbak behozatalára. 
Két atyafi megadta magát. Hátra volt még öt­
ven ember.

A tiszteletes őszülni, az ülnök izzadni, a 
kereskedő fázni kezdett.

A küzdelem lankadatlanul folyt tovább. 
Félóra múlva az arany érdemkereszles kijelen­
tette; úgyis ritkán járok a templomba, nem 
bánom.

A remény éledt. A vezérürü ideát van, a 
I negyvenkilencz birka, ha a természet törvényei 
I nem mondanak ma csütörtököt, okvetetlenül 

követni fogja.
A természet törvényei ma csütörtököt 

mondtak. Faklert csak három ember követte. 
A magyar párt félhatkor összesen nyolez tag­
ból állott.

Adám ur végzetes lépésre határozta el 
magát. Tübingai thcologus korában, mikor az 
egyetemet el akarta hagyni, a nagy reformá­
torról és a felsőbbség iránti engedelmességről 
remekül kidolgozott egy óráig tartó beszédet 
tartott. Tanárai megtapsolták. Ez ünnepi dol­
gozatát csekély alkalmi változtatással, a refor- 
máczió emléknapján, minden év október 31-én 
elő szokta adni.

Az öregebbek már könyv nélkül tudtak s 
együtt mormogva követték a pap beszédét, az 
idegesebbek ész nélkül menekültek az elcsépelt 
dikezió elől.

Némi helyzelszerü bevezetéssel e monu­
mentális beszéd elmondásához fogott, hogy a 
többi negyenhatot is vagy megpuhitsa s az en­
gedelmesség jármába kényszerítse, vagy távo­
zásra bírja.
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Hat órakor a negyvenhat még rendetlenül 
ült s egy sem engedelmeskedett. Negyedhélkor 
öten megszöktek, félkor nyolcz ember követte 
a szökevényeket.

A beszéd végén nem mondta az ament, 
hanem vizet kért s egy újabb alkalmi beszéd 
megtartásához leborult segélyért könyörögni az 
Istenhez.

(Eolyl. köv.)

T A V IRATOK.
Az osztrák köpviselóliáz ülése.
Becs, julius 20. (Saját tudósítónk táv.) 

Á képviselőház az 1895. évi pénzügyi 
törvényt harmadszori olvasásban, név­
szerinti szavazással 185 szavazattal 86 
ellen elfogadta. Mellette szavaztak: a len­
gyelek. konzervatívok, slovének, dél-liro- 
liak, a bal czentrumpárt és az egyesült 
német balpárt nagy része; ellene szavaz­
tak; az ifju-csehek. a német nemzetiek, 
a keresztény szocziálisták, az egyesült 
német balpárt néhány tagja és több pár- 
tonkivüli. Amidőn Bloch dr. igennel sza­
vazott, Schneider felállt és hangosan ki­
áltotta »Tiltakozom!« Az elnök figyelmez­
tetése daczára Schneider folytatja közbe­
kiáltásait: »Tiltakozom, tiltakozom! Ez 
alávalóság! Csalással szerezte mandátu­
mát!« Az elnök Schneider többszörösen 
és erélyesen rendreutasitja.

A kultuszminiszter a görög* katli. 
érsekhez.

Budapest, julius 20. (Saját tud. táv.) 
Wlassics Gyula kultuszminiszter a görög 
katholikus érsekhez rendkívül udvarias 
hangú áliratot intézett, melyben felkéri, 
hogy a törvényhatóságokkal és azok kö­
zegeivel ezentúl kizárólag az állam nyel­
vét használja.

Sztambulor a ravatalon.
A temetés.

Szófia, julius 20. (Saját tud. táv.) 
Sztambulov temetésének részleteit igy ál­
lapitolták meg:

A koporsói két órakor a gyászházban 
beszen lelik.

A gyászmenet a Rakovszki-utczán ál 
a gyilkosság* színhelyére megy, itt 
lesz az első’ beszéd. Valószínűleg Bel­
kov mondja. Innen a Regens-térre vo­
nul, ahol újra beszédei mondanak.

A I ragovska-utcán és a Dandukov 
boulevardon keresztül a menet a Szent­
király templomhoz vonul. Hl a koporsót 
meg egyszer beszentelik és a beszentelő 
P«ip emlekbeszédet mond. A templomból 
;tz Ohlandski temetőbe, az ideiglenes 
sírba viszik a koporsót.

bizonyos, hogy a temetésen óriás nép- 
ll'n|eg log résztvenni. Az orosz barátok 
inovokácziójától és a Sztambulovisták fa- 
mihzinusatol á rendőrség annyira aggó- 
í.1'7 hogy a menet ulja mentén a mel- 
' mlczakban és házakban az e g é sz 
•clyörséget felá 11 it tatj a. Mindez- 

11 * ig a rendet semmi sem zavarja.
I ra lkodók részvéte.

Szófia, julius 20. (Saját tud. táv.) 
* z ambulov özvegyének Ferencz József 
mal\ cs az olasz kormány is kifejezte 
részvétét.

Ilii szerint, a szerb király és szeri) 
■Kormány koszorúja útban van.

A gyilkosok
Szófia, julius 20. (Saját tud. táv.) 

Az összeesküvők teljesen szervezett tár­
saságot képeztek, amelynek magánosok, 
hivatalnokok, sót rendőrök is voltak a 
tagjai. A bolgár hivatalos körök jól isme­
rik a gaz szövetkezetei, s ha nem is párt­
fogolták. jóakaró türelemmel viseltettek 
iránta. Kétségtelen, hogy a gyilkosok a 
szövetség tagjai. A szövetség rejtegeti a 
gyilkosokat, ami nem nehéz dolog, mert 
gondoskodás történik róla, hogy ne olyan 
helyen keressék őket, ahol vannak. A 
gyilkosok közül keltő még most is Szó­
fiában van és nagyon sokan tudják ezt 
a bolgár fővárosban. A szövetségnek több 
tagja az egyik merénylőt l’raca határál­
lomáson keresztül Caribródba kísérte. Maga 
a. gyilkos talán tovább állott, de a kísé­
rete, velejöt összeesküvő társai Vlasotiné 
környékén, lebzselnek, és olt is marad­
nak, amíg az európai izgalom lecsillapult 
és a szófiai köröknek nem kell a külföld 
ellenőrzésétől tartania. Hl azt hiszik, hogy 
a szeri) kormány a cirkutusaikal meg 
fogja zavarni s hogy erélyes lépéseket 
tesz ellenük.

Szófia, jul. 20. (Saját tud. távirata) 
Az Agence Balkanique jelenti: A rendőr­
ség Sztambulov három gyilkosát már ki­
nyomozta és letartóztatta. A gyilkosok 
Bone Georgien és két bűntársa. Úgy lát­
szik, a gyilkosok Panizzát akarták meg­
bosszulni.

Közgazdaság.
Portomeutesség a gazdasági egyesületek 

ezredéves kiállítási irodája részére. A keres­
kedelemügyi miniszter a gazdasági egyesületek 
kiállítási irodája egyszerű levelezései számára 
portomentességet engedélyezett. A portomen­
tesség kiterjed a gazdasági egyesületektől a ki­
állítási irodához küldendő egyszerű levelekre 
és nyomtatványokra is; kivételt a pénzesleve­
lek, csomagok és utalványok képeznek. A por- 
tomentesen kezelendő levélpostai küldeményeket 
a czimoldalon a feladó iroda vagy egyesület 
nevével és »kiállítási ügyben portomentes* 
záradékkal kell ellátni. Elismerést érdemel a 
miniszter ezen intézkedése, miután ez a gazda­
sági egyesületeket, a melyek a kiállítás érde­
kében különben is nagy anyagi áldozatokat 
hoznak, jelentékeny kiadások alul menti fel és 
a levélforgalom kívánatos élénkségének előmoz­
dítására előnyösen hat.

Nagyváradi kereskedelmi és iparkamara. 
3029—1895. sz.

Értesítés.
A kereskedelemügyi in. kir. miniszter ur ez 

évi 44694/IV. sz. leirata értelmében van sze­
rencsénk az érdekelteket a következőkről érte­
síteni.

A kereskedelmi utazók által Oroszországba 
külföldről bevitt áruminták vámkezelése tárgyá­
ban az orosz császári pénzügyminiszter által 
folyó évi május hó 1 í 26-án kibocsátott sza­
bályzat értelmében a kereskedelmi utazók által 
külföldről bevitt és ismét kiviendő áruminták 
bebocsátásakor az orosz vámhivatalok külön 
igazolványt állítanak ki. amelyben az áruminták 
minősége és mennyisége, valamint az azok után 
beszedett vám pontosan kilüntettetik. Ezen iga­
zolvány az áruminták kivitelekor a vámhivatal­
nál leendő felmutatás végett a kereskedelmi 
utazóknak adatik, s a vámhivatal az áruminták 
azonosságának ezen igazolvány alapján való meg­
állapítása után téríti vissza a lefizetett vámot.

Nagyváradon. 1895. julius hó 19-én.
A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara:

Janky József, I)r. Sarkad i Lajos, 
(?lnök. titkár.

A budapesti termény-tőzsde forgalma
1895. julius 19.

Budapest, julius 19. I. Készáruüzlet. Búzát ma 
bőven kínáltak, — a vételkedv mérsékelt volt és 
szilárd irányzat mellett 15.000 q. hazai búzát 5 —10 
magasabb árakon vásároltak.

Idegen búzákban nem volt forgalom.
Bozs irányzata vevők tartózkodása folytán csöndes, 

ára 5.50—5.40 írton Budapesten.
Tengeri irányzata változatlan és forgalom nélküli.
Árpa irányzata és ára változatlan.
Zab irányzata valamivel szilárdabb. Elkelt 6.40--6.25 

forinton.
II. Határidőilzlet. Amerika tegnap1/, centtel olcsóbb 

áremelkedést jelentett. Az időjárás és a vevők tartózko­
dók. Árak marokkói háborús hírekre 2—3 krral javultak.

Előfordult kötések: búza őszre 6.55—6.61 frt 
rozs őszre 5.53—5.65 frt, tengeri julius—augusztusra 
5 70—5.79 forinton, tengeri augusztus—szeptemberre 
5.72—6.83 frt, zab őszre 5.59—5.65 frt, káposzta-repeze 
augusztus—szeptemberre 9.55—9'56 forinton.

Zárlatkor maradt: búza őszre 6.26—6.63 forin­
ton, rozs őszre 5.62—5.64 írton, tengeri júliusra—aug.-ra 
5.80—5.81 frton, tengeri augusztus—szeptemberre 5.81 — 
5.82 frton, zab őszre 5.63—5.65 frton, káposzta-repeze 
augusztusra—szeptemberre 9.40—9.50 forinton.

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1895. julius 20-án.

Magyar aranyjáradék 4% — — — — — 123 50 
Magyar koronajáradék - — — 99.80
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4*/,% • — 125.25
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 21/,0/, — — 103.25 
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-bol — 122.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 98.50
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 101.— 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény — 98.75
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — — — 158.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy kölcsön — 147.- 
Osztrák járadék papírban — — — — — 100.75
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 101. -
Osztrák járadék aranyban — — — — — 123.50
Osztrák korona járadék — — — — — 101.25
1860. oszlr. államsorsjegyek — — — — 157.—
Osztrák-magyar bankrészvény — — — — 1070.—
Magyar hitelbank részvény — — — — — 488.50
Osztrák hitelintézet részvény — — — 400.50 
Osztrák-magyar állaravasuti részvény— — — 432.25 
20 frankos arany (Napoleond or) — — — 963.— 
Német birodalmi márka — _ _ — — 59.45
London vista — — — — — — — — 121.50
Paris visla — — — — — — — — 48.20
20 márkás arany — — — — — — — 11.89

SZÍNKÖR nagyváradon
Nagy bérletszünet. IV. Kis bérletszünet.

Ma, Vasárnap délután fél 4 órakor leszállított helyárakkal 
bérletszünetben

Gróf Monte Christó.
Dráma 5 felvonásban.

Nagy bérlet 79. sz. IV. Kis bérlet 19. sz.

Páratlan. Páratlan.
Este fél 8 órakor rendes helyárakkal bérletfolyamban

A gerolsteini herczegno.
Offenbach nagy operettéje. 3 felv. 4 képben.

Az előadás kezdete fél 8, vége 10 órakor.

Holnap hétfőn, julius hó 22-én bérletfolyamban
Ivánfy Jenő ur, a nemzeti színház tagja 

ven dégfe 1 lépésé vei:

Clemenceau.
Színmű.

NYILTTÉR.

Haszonbér! hirdetés.
A n-.váradi I. sz. káptalani uradalom 

a gyapjúi határban fekvő 

nagy mé h es i 
mintegy 360 kath. hold birtoka azonnal 
haszonbérbe adatik. A bérleti feltételek 
az uradalom központi irodájában (Barátok- 
utcza 801. sz.) a hivatalos órákban meg­
tekinthetők.

.Nagyvárad. 1895. julius 14.
Szabó Ferencz,

urad, igazgató

186 3—3 (Utánnyomás nem dijaztatik.)



10 TISZÁNTÚL <170. sz.) 1895. julius 21.

Kiadó lakások.
Az Apácza-utcza 3-ik számú bérházban 
(ahol a »TISZÁNTÚL« szerkesztősége és kiadó­

hivatala van) 

nagyobb és kissebb lakások 
folyó évi augusztus hó 1-ére 

i«o n-o kiadók.
Értekezhetni Dr. SCHWEIGER EDE 

ügyvédnél Apácza-utcza 383—18. szánt.

Önkéntes árverés.
Folyó hó 24-én. szerdán délután 
37s órakora »László -malom 1-sö telepén 

különféle 

eszközök és anyagok 
u. m. kővágó csákányok, buzogányok, seprők, 
selyem szitaszövetek, gépolaj, hengerolaj, mázsák,

serlegek, hajtószijjak, táblás szekerek sib. árverés 
utján a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett el fognak adatni, mire a venni 
szándékozók ezennel meghivatnak.

(188) •-

A nagyváradi

„USZLÖ"-göztiengermaloin
részvénytársaság

felszámoló bizottsága.

íijgKMSSÍi

I A legszebb nyári mulatóhely. ■
Kg A forró évad beálltával, tisztelettel ajánlom gf 
gg az üdülni vágyó közönség, különösen a nyári íj) 
ggg lakkal nem bírók besees figyelmébe a Kálvária ÍS 

alatt levő ozondús. üde hegyi levegővel bíró gi
Kg árnyas ®

■ nyári mulatólielyiségemet | 
íjjj Nagyvárad e legkellemesebb közkedvelt tg 
!g»j nyári vendéglőjében a nagyságos táblabirói 
ggj kar törvényszünete folytán, péntek délután ki- tó 
gSj vételével naponta ggel
Ü 3 jól gondozott teke-pálya, p 
ís$ továbbá kellemetlen idő esetére tágas, díszes Bsti 
Sffi üvegezett pavilion, fedett terrasz áll t. ven- p 
ági- dégeim rendelkezésére. agt;
H Naponta délután és este jó czi- ||

| Minden péntekén rántott harcsa. g|
g Gazdag választékú étlap. ízletes ételekkel, ág» 
£ tisztán kezelt hegyi borokról kezeskedem.
|t (189) I I Kiváló tisztelettel
I KÄRGER SÁNDOR, §
h nyári vendéglő tulajdonos. gS®
| 09*** Telefon összeköttetés. Síp

Iparosok és gazdák figyelmébe ÄA
~ ajánljuk

I o c <> ne o I> i I f ii t é s h e z 
Kitünően a lka i m as 

salgótarj ám petrozsényi 
darabos, koczka- és dió-szenünket, 

valamint aknaszenünket kazán fűtéshez.
Mérsékelt árak, gyors és pontos szállítás.

Megrendelések az alulirt igazgatósághoz vagy FÍSCher Sámuelhez Nagyváradra intézendők

A salgótarjáni köszénbánya részvény-társulat.
igazgatósága,

Budapest, V., József-téi’ 14. sz.
10 10

FÖLDVÁRY VILMOS
egész újonnan gépekkel berendezett in ütéstészeti és vegyészet i niosóintézetet

rendeztem be, hol személyes vezetésem alatt készülnek el a megrendelt munkák.
Nagyváradon, Lovas-utcza, 640. sz. (a nemzeti híd mellett.)

LVAXJ tusát

Kényelem szempontjából felvállaló helyiségemet Bémer-tér, E'ö-uteza, Karagujj-liáz rendeztem be.
A vegyi mosásban minden tárgy bármilyen gazdagon díszített is (csipke vagy más díszítés) fejletlen állapotban tisztittalik. 

teljesen mindegy, hogy az illető szövetnek milyen minősége és színe van. A tisztítóit tárgyak visszanyerik eredeti színüket. ismét 
újak lesznek és a kiszolgáltatás után azonnal használatba vehetők.

Csipkefüggönyök a legolcsóbb árban tiszt ittatiiak és feliéritteí itek
.Mindenféle bútorszövetek szinfelelevenitésre vagy újra festésre elvállaltatnak.
Vegyi mosásra elfogadtatnak: Férfi-, női-, gyermek- és egyenruhák, színházi öltözékek, egyházi ruhaneműéit, nyakkendői;, szőnyegek, butor- 
teritök és többféle színezéssel ellátod hímzések, bársony öltözékek, különféle arany-, ezüst-, bársony-, selyem- vagy bármilyen diszszel 
tárgyak is.
Női fekete gyapotruhák oliv, barna vagy Sötétzöld színre festhetek. lunom selyem öltözékek u 
divatos színre festhetek.

Gyászruhák haladéktalanul elkészíttetnek. Alkalmi ruhák 24 óra alatt
Miután helyben ethlit/ et/t/edül rat/noü. ki ezen vegyészeti mütisztitás és ESetaeherozás ipi 

szerüleg megtanultam, bel- és />•ül/‘öblön hntnimos ülőit/ tt let/nttt/uobb /‘estö- és tisr.fitő-inté-.eteüben működtem, 
képes vagyok az ezen szakmába vágó munkáknak a legmagasabb igényeknek is megfelelni, és ez által azon kellemes helvzetbe is 
jutottam, hogy egy régen érzett hiány pótlására határoztam el magamat

színre festetnek.

szövetek,
ellátott

bármilyen
lecjajánlhatóbb módon, világos ruhák

készíttetnek el.
ét tisztítás) ipar­

kiadásával, mely e téren valóban hézagpótló munka. I'.l ne mulassza tehát senki.kézi könyvemet, melynek ára 3 frí megsze­
rezni. különösen kinkek érdekében áll. úgymint ruhatisztítók,szabók, háziasszonyok és mosónők ezen könyvecskét, melv az alant 

felsorolt mosás és tisztításról a legjobb útbaigazítást adja.
következő vegyészeti tisztításról ad útbaigazítást:Kézikönyvem a

1. Vászon- és pamut, úgy mint fehérnemű stb. 
fehérítése.

2. Fehér gyapjú és selyemkelmék mosása és fehó-

B. Fehér selyem csipke 
ritése.

mosása és fehé-

8. Világos szinti gyapjúszövet mosá 
!>. Féu'íiruhák mosása.

10. Slrueztollak mosása és fehérítés,
11. Kimosott tárgyak keményilése.
12. Színes szőnyegek tisztítása.
13. Fehér glacé kesztyű tisztítása.

A már használt piszkos benzin tisztítása. 
A Delouchirozás vagy az összes pecs 
tisztítás.

18. rínom kékitő készítése, 
10. Kimosott vagy kifakult szinü ruhák

Kapható a szerzőnél: Földváry Vilmosnál, Lovas-utcza (HO.
Oly egyónok. kik a vegyi mosást, a Detarichozást (pecsét tisztítást) praktikusan óhajtanak megtanulni 

tun alatt és csekély <1 Íjazás mellett megtanulhatják.

szám
azt nálam rövid
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és fürdőkád

nálam fogja beszerezni,

(85) 1!) -25
kályhás.
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POTH LAJOS
Hardtmuth-féle porczellán és majolika, 

úgyszintén saját készitményü 
tűzálló kályha, kandalló, takarék-tűzhely

NAGY RAKTÁRA
NAGYVARAD. Kis-Fiirdö-ulcza íiiii. szám

TELKFO.V ÖSSZEKÖTTETÉS !

Van szerencsém becses tudomására hozni, miszerint N;
Eürdő-utczán (saját ház.) évek óta fennálló KALYIIA-RAKTAKAHIAT 
megnagyobbítottam es a Hardtmuth (Budweis) czéggel való előnyös üzleti össze­
köttetéseimnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy úgy a s: 
valamint a külföldi gyártmányú legjobb minőségű

kandallók, kályhák, takarék-tűzhelyek és fürdőkádak
készítését a legolcsóbb árak mellett eszközlöm és árusítom el.

Kcgi kályhák, takarek-lüzhelyek átrakását és javítását pontosan teljesítem. 
Ez alkalommal felhívom becses figyelmét

a Hardtinuth-féle kályhák, kandallók,
takarék-tűzhelyek és fih*<lőkadakra9

melyekből helyben kizárólag rsttkis i-ii ruf/f/oh ^H/ositru raKtá11 t<irtmii.
Ennélfogva úgy a helybeli, valamint a fővárosi

Kályháim jósága, tartóssága és fi 
vállalok.

Elvem törekvésemmel oda juthatni, 
igényeinek jóminőségii és ízlett? 
kiszolgálással megfelelhessek.

Azon reményben, hogy e nembeli

kitűnő tiszteletle!

610
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| Lapunk számára hirdetések felvétetnek. |
q Ä vem gggs^

iái SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
Nagyvárad, Apácza-utcza 3. szám.

»2SÖS3KBB

.MÍ'VMX.
FOLYÓIRATOK,

HÍRLAPOK,
ELVÁLLAL ÉS KÉSZÍT:

ÍZLÉSES kivitelbenGAZDASÁGI 
NYOMTATVÁNYOK.

EGYHÁZI, 
KÖZSÉGI

HIVATALOS NYOMTATVÁNYOK, 
5«. Ö3i LEVELEK. 

LCVÉLBORITÉKOK.

'3 niűideiineiiiii

nyomdai munkákat
I jutányos árak mellett.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek, 
; g ■ í T V; -1: YÁM - 8 w * víI

L E V E L F E .1 E K. 
SZÁMLÁK.

FALRAGASZOK,TÁNCZRENDEK, ÉTLAPOK,
AAPTÁ RAK.

PA I..V.ZKIT.1.1I IÁTOK.

GYÁSZLAPOK, 
STB., A 

NYOMDAI SZAKBA 
VÁGÓ 

NYOMTATVÁNYOK 
készítése.

m^/«'.'-m2MCT.vr-’s^i-2^BfSí846%í'aVilSSSáÍ

Tanulók a nyomdában felvétetnek. |
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Magyarország sok százra menő ásványvizei 
között

a „Gieshübli“ víznek egyetlen hasonmása!
BODOKI

„MATILD-FORRAS“
rendkívül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes 

savanyuviz.

Elsőrangú asztali- és üdítő ital
a melynél tisztább, egészségesebb es kellemesebb 

ásványvizet képzelni sem lehet.
Legnjabb vejjy elcinczéH: ». . . a bodoki >Matild- 
fnrriis. vize a legtisztább és legértékesebb égvényes 
asvanguciziink. Hatéi alkotói részei közül nátriiinibiciir- 
bóniit- szénsrwtartahna jóval nagyobb, mint a hasonlói 
természetű i gieshiibl i. radeini, preblai. bilim kron- 
ilorfi, Juhi Margit stb.t vizeké, h’itka »«</// szabad- és 
félig kötött szénsartartalmának s kitűnő kezelésének 
tulajdonítható, hogy a viz üledéke 
gyitéi czélokra használva érvényre 
alkotó része .....

Budapest 181)5. ápril 21.
lé. Hantéi I i/inos, s. k.

Orvosi tekintélyek egybehangzó nyilatkozata: 
» • • • • a bodoki Maliid víz kitüníí hatással van 
emésztő es legzú szervekre. .1 köhögési inger, r/'ked 
ség. tűdöhurut ugyancsak javulnak mellette. Vérk

néni 
jut a víz

italul és járványos időben iröviz
megbevsilllivikm.*

Borral. cognakkal. gyümölcs-szirupokkal. vagy 
tisztán magába n használva a >Matild< víz igazán

lu'lijett használva,

pompás ital.

kr..
eni/iitt

iz-úzletlnii és nevezetesebb vcniléi/lőben.

György József, forrás kezelője.
(Ihíroniszékmegye) Ködök Háromszékmegye.)

ói'ífö 5 íb ’ .í ífö t. < é> < «> 'A S
S

3

uradalom micskei gazdaságából na­
ponkint literes és félliteres bedu­
gaszolt palackokban, kifogástalan 
minőségű, egészséges lej fog Na°v-

tA-

(Atí

"-Cl

látni.
Megrendelést elfogad az urada 

lom központi irodája Barátok-utc.za M 
804. sz. a. s ugyanott az eladás jsJ 
feltételei is megtudhatók.

Szabó Ferencz, tXÍ 
uradalmi igazgató. S2

iA>
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H Czégváltozás.
Vau szerencséin a nagyérdemű közönség becses tudomására jutlalni. 

hogy a 27 ér óta fönnálló Bartsch Sándor-féle

J arany-, ezüst- és ékszer-üzletet
<J0 folyó évi julius hói elsején átvettem és saját nevem alatt tovább vezetem.
.jjjf'ö Ajánlom mindennemű araaa, ezüst ékszeráraimat, továbbá
ába ara au és ezüst

szereket
u. in.: kel nheket, sr.r ntséyta rtókat és </ffrrt uata rtókat.

Teljes tisztelettel
SICHERT EDE

is.j .’>

y, 1

SZABO GYULA
Első nagyváradi gőz- é> 
vizerőre berendezett mii 

(ís vegyészeti ruha- 
MWÍ/ tisztító intézett1.

Nagyvárad, N.-Körös-utcza 720, szám,
FiókváHalal

la helyzetbe jutottam

hogy

0$ 'MCYVÁMtnVX
3 1891 oA
J ARANY ujj
&, OKIIVÚ.

Zöldfa-ufeza, ..ZÖLDFA“ kávéliázzal 
a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, mis. 

. boga König' K. bmlape-ti műfcslő és vegvtisz.litó-gyáro 
raktáron levő munkáit és berendezéseit átvettem abbéd

szemben.

üzleteinél

irányomban való pártfogását kiérdemeljem. eílm-

Intézetemben vegyészet Heg- tiszt ittál mik. teljesen bontatlan állapot ban : 
öltönyök, női- és gyermek-ruhák, mindennemű hímzett munkák, katonatiszti ruházatok 
egyenruhák, egyházi ruhák, sálok. belépők, csipkék, szallagok. selyem- és bőrkeztvül 
tollak, szarvasbőrnadráuok. színházi ruhák, csipke- es tunisz fiiggönvök szobaszőnv

mindennemü

bútor­

láthatók el.
jaim, vagy creton kelmék a festés után a

szinre, mintaszerint a legsikereseb- 
. a legdivatosabb mintanyomatokkal

■rt számítandó árakat
70 kr.. vászon nadrág4-0 kr.. b!ou< I írt ő() krlol feljebb, napernyő 80 kr. 

tisztítva vagy bútorhoz illőm festve BO krtol feljebb.
I Irl m " 'Őz'?'i fórliT,löl’yűk 1 frt ÍO krtól. nő! ruházatok, alj és blous
1 fit ÍO kit ol felji.l li. kiilmilcgps darabok melyen leszállítóit árban. A tisztilott tárgv 'az átadás 
után azonnal használatba vehetők. I'.lolordulo gyászoseteknód, ruhák haladék nélkül fejelnek Postai 
mi'gremlel.-sek gyorsan es pontosan eszközöltetnek. Árjegyzék kívánatra ingven és l.e,-mentve ' 
szives e'immnörmeekö'.őníi "^V"r'i"'"Ü . ^^"‘-égm-k egvidejüleg az irántam tanu-itoU eddigi 
szivis I .ultogas.it megköszönni s kerem továbbra is engem ebben részesíteni.

Teljes tisztelettel

SZABO GYULA,
ruha vegytisztító és míílestő.

Szent László-uyomda-részvény társaság Nagyváradon.

KJ

ultogas.it

